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B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i i I I I f i ITlfATf szabadalmazását esz-

lALALMANiOK ™ J £ ~ 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y ű r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képésze t i gépek és készülékekből . 
Alapítva 1856 . —Többször ki tüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve, 
TJj ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

GERŐ ADOLF 
c z i p é s z - m e s t e r . 

B U D A P E S T , 
V . , F t t r d ő - u t c z a 2 . sz . 
A j á n l j a k é s z í t m é n y e i t " • " m ^ ^ j s s " * * " ^ ^ 

StflF" fájós lábakra. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Káro ly L. 
I, m, állami kedvezni. g6z-óragyára 
Budapesten, VII., Kazlnczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz. bérm. 

Műfogak 
eg-ész fog-sorok berakatnak, 
a fog-gyökerek eltávolítása 
nélkül, rogoperációk fájda­
lom nélkül. Árak mérsé­

keltek. 
Löfler F . specialista, 

Budapest, 
Váczi-ntcza 25., I. emelet. 

LATZKOTITS A. 
B U D A P E S T , 

I"V. k e r ü l e t , T a c z i - n t c z a 3 3 . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazot t í ébé rnen iü -gyá ros 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Gerson Anna asszony 
BUDAPEST, 

A n d r á s s y - n t 21, 
(félemelet). 

STOWASSERJ. 
h a n g s z e r g y á r a 

Budapest. II., Lánczhid-u. 5. 
a cfl. és kir. hadsereg szállítója. 

M i n d e n n e m ű h a n g ­
szerek és a l k a t r é s z e i k . 
Igazitások a legpontosab­

ban eszközöltetnek. 
Árjegyzék kívánatra ingyen. 

Legrégibb czég e szakmában 
Magyarországon. 

Türkéi és Schlesinger 
F é n y k é p é s z e t i 

c z i k k e k g y á r i r a k t á r a , 

B U D A P E S T E N , 

I V . k e r . , K á r o l y - u t c z a 
K á r o l y - l a k t a n y a 4 . sz. 

b o l t . 

Á r j e g y z é k k í v á n a t r a 
b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

Vízhatlan esőköpeny, gummi sárczipő és csizmák. 
Sebészeti műszerek és kötszerek stb., 
torna- és testedző szexek. 

Sebészeti, műszaki és pinozeg-azdászati 
árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Újdonságok 
remek szép esipke fiehns-ben. 

C s i p k e - g a l l é r o k , 
j a b o t t o k , s z í n h á z i f e j ­
k ö t ő k , v a l . f r a n c z i a l e ­
g y e z ő k , d i s z k ö t é n y e k . 
Pfeiffer Dezsőnél , 

Váczi -u tcza 22 . 
Nemzet: szálloda épü le tében . 

Helyiség - változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
Teréz -körút 5. sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm és Simon. 

A honfoglalás története. 
A m ű v e l t k ö z ö n s é g s z á m á r a . 

Irta 
Borovszky Samu. 

Á r a főzve 1 frt. — V á s z o n k ö t é s b e n 1 fr t 6 0 k r . 

főváros legszebb látványossága 
az Andrássy-út végén 

Feszty Árpád óriási körképe: 

a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet 

legnagyobb alkotása. Egy 1800 Dméternyi e czélra szőtt vász­
non s a hozzá épített köralakn palotában a magyaroknak a 
volóczi völgybe való beérkezését tűnteti fel. 

A k é p szembetűnő részei : 
1. Árpád és a vezérek. 
2 . A harcz a szláv had maradékával. 5877 
3 . Latorcz és a fogoly szlávok. 
4 . A fejedelem-asszony és a magyar nők bevonulása 

az ökrös szekereken. Előttük a pogány oltár a raj ta 
haldokló szláv pappal. 

5. A nőrablás. 
6. A pogány magyarok fehérló-áldozata. A tá l tos , a 

kádár, tánezos leányok, bonezok, igriczek és dobosok 
csoportja. 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a mnnkácsi vár­

hegy, a Latorcza-folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. 
mérföldekre terjedő messzeségben látható. 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 9 ó r á i g . 
E s t e v i l l a m v i l á g i t á s n á l . 

Belépő díj 50 krajcsár. *^% 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. kerület, Singerstrasse 15. szám alatt „zuni goldenen Reichsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t • E g y e t e m e s l a b d a c s o k i - n a k n e v e z t e k jogosan megér­
demlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi-
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szernek különösen ama bajok 
ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m . : e p e k e r i n ­
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g e s é g , f e l f ú j ó d á s o k , az agyban|való v é r t o l u -
l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és így 
a leggyöngébb betegek és gyermekek is bízvást bevehettk. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az • arany birodalmi almához • czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer-
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül ; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalvány nyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso­
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — Ezenkívül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az • arany birodalmi almához• czim­
zett gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s s z í n b e n v a n n y o m t a t v a . B a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . a . 5962 

A «Franklin-Társulata kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható: 

A POLGÁRI TÖRVÉNYKEZÉSI RENDTARTÁS 

I Á I ÉRVÉNTÉREN. 
A perrendtartási törvények (1868: LW., 1881: LIK., 1893: 

XVHL és 1893: XIX. törvónyezikkek) szerves összefüggésben. 

Rendes és sommás eljárás. 
Eljárás a fizetési meghagyásoknál. 

Egybeállította s felvilágosító jegyzetekkel ellátta 

Dr. FRANK SALA. 

Ára vászonkötésben 1 forvnt 50 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

3. SZÁM. 1805. BUDAPEST. JANUÁR 11). 42. ÉVFOLYAM. 

POLITIKAI UJDOXSÁGOK pgyütt 
és f egész évre 1 2 frt 
iitt l félévre — 6 « Csaptai a VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 " £ " " r e f ' " Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

| ípész évre Ö. 
I félévre — 3.ÖO 

Külföldi Bl8flMtánUkU a pfWJiHtg 
raeKhatúozott viteldíj ÍR csatolandó. 

AZ ÚJ KORMÁNY. 

KEREK három heti vajúdás után megszületett, 
a mi e három hét folyamán annyiszor 
kétségesnek látszott, a Bánffy-kormány. 

A szabadelvű pártnak ugyan kezdettől fogva 
Wekerle utódjául első sorban Bánffy Dezső báró 
volt a jelöltje; de hát a válságos három hétnek 
mindjárt az elsején úgy indult a kabinetválság 
megoldása, hogy a Lloyd-épület optimistái is 
már-már letettek aBánffy-féle kombináczió meg­
valósulásáról. 

A harmadik hót végén aztán fordult a koczka. 
Gróf Khuen-Héderváry horvát bán visszaadta a 
koronának a ráruházott megbízást. 

Kuszált volt a helyzet és borús a jövőre nylió 
kilátás, a mikor báró Bánffy Dezső a múlt hói 
péntekén délben áthajtatott Budára, 
a honnan megelőző este kapta a meg­
hívást királyi kihallgatásra. Előbb Pá­
pay Istvánnál, a kabinet-iroda fejénél 
járt, a kivel hosszabban értekezett 
épen úgy, miként utolsó kihallgatá­
sukkor gr. Khuen-Héderváry és Széli 
Kálmán. Gr. Khuen-Héderváry távo­
zásakor ezzel búcsúzott Pápaytól: 

.— Lehetetlen elvállalnom a meg­
bízást. Széli Kálmánt ajánlottam mi­
niszterelnökül. 

Másnap Pápay Széli Kálmán ajkai­
ról hallotta ugyanezt, csakhogy más 
javaslattal: 

— Nagyon sajnálom, de én sem 
vállalkozhattam. Bánffyt ajánlottam 
a felségnek . . . 

A mikor aztán Bánffy a kabinet-iro­
dából indulóban volt a Felség lak-

" osztálya felé, abba a «kis dolgozó­
szoba »-ba, a melynek falai között ez 
a mostani válság legfőbb mozzana­
taiban lefolyt, Pápay e szavakkal bo­
csátotta Bánffyt nehéz útjára: 

— Az istenért, csak aztán legalább 
már te ne ajánlanál egy negyediket... 

Nem ajánlott. Fél óra múlva úgy 
hajtatott le a várból, mint Magyar­
ország miniszterelnöke. 

Legsürgősebb teendője természete­
sen az volt, hogy megválaszsza leendő 
minisztertársait. Nyomban értekezett 
pártja irányadó tagjaival, s pár nap 
alatt megalakította az új kabinetet. 

Az újonnan alakult kormány elnökét és tag­
jait a következőkben ismertetjük. 

BAKÓ BÁNFFY DEZSŐ, az új miniszterelnök, az 
az erdélyi részekben kezdte meg politikai pályá­
ját. Mint főispán arról volt ismeretes, hogy ve­
gyes ajkú megyéiben minden Lehetőt és meg-
engedhetöt megtett a fenyegetett magyarság 
megmentésére és megizmositására. Kzzel termé­
szetesen fölkeltette maga ellen a nemzetiségi 
izgatók ellenszenvét és ócsárlását, Bánffy bárót 
azonbaneznem akadályozta munkájában. Szeme 
előtt nem a nemzetiségek gyengítése, egyedtü 
csak a magyarság megerősítése' lebegett. És 
épen ezért minden erejét arra fordította, hogy 
először is társadalmilag erősítse meg a magyar 
elemet. Ebből a czélból a közgazdasági intéz­
mények egész sorát teremtette meg; közműve-

Ellinger Kde fényképe 

B A K Ó B Á N F F Y D E Z S Ő , MINISZTERELNÖK. 

lődésl egyesületekéi létesített, a melyek az anyagi 
és szellemi jóllét növeléseié voltak alkalmasak. 
Ezeknek az intézményeknek hasznát látták ugyan 
a nemzetiségek is, de azért túlzóik nem egyszer 
lármát ütöttek azok miatt. A közügyekben való 
fáradhatatlan buzgólkodás és a magyarságnak 
ez a szeretete a Bánfry-osaládnak mintegy ha< 
gyománya. Báró Bánffy Dezső atyja loöonczi 
báró Bánffy Dániel egykori főispán nyomdokain 
lépett a köziigvek szolgálatába, s főispáni, majd 
képviselőházi szereplése után inle ma a legma­
gasabb pólókra jutott, a mit a közéletben el le­
het érni. 

Báró B&nffy Dezső ISI'.', október 2K-áii szii-
j letett Kolozsvárott s tanulmányait atyja i's Ko­

lozsvárott ma is élő édes anyja (léczfalvi Gfyár-
lVis Anna) vezetése alatt kezdte mégi A későbbi 

szervező kirítt belőle már mint a 
kolozsvári református főiskola diák­
jából. Szervezett iskolai zenekart, 
többedmagával ifjúsági iskolai la­
pot alapított, a melybe szorgal­
masan irt maga is, legtöbbnyíre szép­
irodalmi dolgozatokat. Az ifjúság moz­
galmaiban, melyek akkor tájt a poli­
tikai helyzet folytán rendkívül élénkek 
voltak, vezérszerepet vitt s higgadtsá­
gával, értelmességével már akkor biz­
tosította magának a felsőbbséget tár­
sai között. Kolozsvárról tanulmá­
nyai befejezése után külföldre ment, a 
hol aztán több egyetemen megfordult 
s öregbítette képzettségét, tapasztala­
tait. Haza térve, fiatalon megházaso­
dott, feleségül vévén egy másik elő­
kelő erdélyi család tagját, Kemény 
Mária bárónőt. Házassága boldog, de 
rövid ideig tartó volt. Nejét, ki több 
gyermekkel ajándékozta meg, korán 
elragadta a halál. (Két évvel ezelőtt 
másodszor is megnősült, feleségül 
vévén a szintén erdélyi származású 
Máthé Ilonát.) Báró Bánffy apanagy-
falusi terjedelmes gazdaságát jó ideig 
maga vezette, majd pedig tevékeny 
részt vett a Tisza Kálmán vezetése 
alatt állott balközéppárt vidéki szer­
vezésében és küzdelmeiben. A het­
venes évek elején, ugyané párt pro-
grammja alapján, Belső-Szolnokme­
gyében képviselővé is jelölték, de 
a kormánypárti jelölttel szemben 

• 
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ki a megye előbbi főispánja volt, kisebbségben 
maradt. 

A Deák-párt és a balközép egyesülése után 
Tisza Kálmán mint belügyminiszter br. Bánffyt 
az akkori Kővárvidék főkapitányává nevezte 
ki. Ebben az állásában annyi közigazgatási te­
hetségnek adta tanújelét, hogy Tisza Kálmán, 
a ki mint miniszterelnök is megtartotta a bel­
ügyi tárezát, Bánffyt bizta meg Szolnok-Doboka, 
majd később a mellett még Besztercze-Naszód-
megye föispánságával is. És ez állásában közel 
húsz évig, 1891 első feléig működött. Főispáni 
teendői mellett társadalmi téren nagy tevékeny­
séget fejtett ki, s az alkotások hosszú sora em­
lékeztet arra az időre, a mikor Bánffy Dezső 
volt az emiitett megyék főispánja. Ezek egyike 
a deési nemzeti színház létrehozatala. Ugyan­
csak közművelődési tevékenységének egyik jele 
az első deési nyomda, a melynek létesítését 
szintén az ő áldozó készsége és buzgósága tette 
lehetővé. 0 volt a lelke a deési kiállításnak is, 
a melyről annak idején (1879-ben) annyi elis­
meréssel nyilatkozott a sajtó és a közvélemény. 
Másik fontos alkotása a gazdasági egyesület, a 
mely megyéjének földmivelési érdekeit hatha­
tósan fölkarolta és előre vitte. Továbbá a szö­
vőgyár és egyebek, a melyeknek kezdeményezője 
és létrehozója első sorban ő volt. Szintén főleg 
neki köszönhető a ma már élénk forgalmú sza­
mosvölgyi vasút, mely legutóbb a deés-züahi 
szárnyvonallal bővülvén, három megye érdekeit 
szolgálja. 0 hozta létre a beszterczei kaszinót, 
a mely az ottani idegen elemek közé szorult 
magyarságnak egyik fő találkozó helye. Leg­
utolsó nagyobb vívmánya volt e vidéken a sokat 
emlegetett naszódi erdőségek bonyodalmas ügyé­
nek rendezése, mi nemcsak gazdasági, de nem­
zetiségi szempontból is fontos dolog. Még főis-
pánsága korában, annak tizedik évfordulója al­
kalmából, 0 Felsége a király avval méltá­
nyolta buzgó működését, hogy a Lipót-rend 
lovagkeresztjével tüntette ki. 

Mint az erdélyi református egyházkerületének 
főgondnoka, annak minden ügyében,igazgatóta-
nácsában, közgyűlésében és ügykezelésében nagy 
huzgalommaljártel. Nem egy diszes iskola és új 
templom hirdeti buzgóságát és áldozatkész tá­
mogatását 

Különösen az egyházkerületi közgyűléseken 
kifejtett elnöki tevékenysége irányította rá a 
szabadelvű párt figyelmét, a mikor az 1892. évi 
új választások után a képviselőháznak elnököt 
kellett választani. Bánffy ekkor lett a kép viselőház 
tagja, mint a szilágy-somlyói kerület képviselője. 
Parlamentáris szereplését különben mint a fő­
rendiház tagja kezdte meg, melynek 1875-től 
a főrendiház reformjáig jegyzője is volt; akkor 
aztán örökös tagul választatott meg. 1891-ben, 
gróf Szapáry Gyula miniszterelnöksége idejében 
lemondott főispánságáról s a következő évben 
választatott képviselővé Szilágy-Somlyón sza­
badelvű programmal. A képviselőház nagy több­
séggel választotta meg az új országgyűlés elnö­
kévé. Csakhamar erre 0 Felsége a valóságos 
belső titkos tanácsosi méltósággal tüntette ki. 

Hogy a mióta a parlamenti életben aktív sze­
repet visz, milyen fontosságú politikai ténye­
zővé nőtte ki magát, az köztudomású. A. sza­
badelvű politikának az utóbbi válságo sidőkben is 
állandó híve és támogatója volt és azon férfiak 
közé tartozik, a kiknek véleményét uralkodónk 
válságok alkalmával meg szokta hallgatni. A ko­
rona és a szabadelvű párt föltétlen bizalmasa. 

* 

A báró Bánffy által alakított s 0 Felsége által 
immár szabályszerűen ki is nevezett miniszté­
riumban a volt kormány tagjai közül is megma­
radnak hárman, u. m. báró Fejérváry, gróf Fes­

tetics és Josipovics miniszterek. E kormány-
férfiakról «Vasárnapi Ujság» már több izben s 
nem régiben is nyújtván ismertetéseket, ez út­
tal csak annyit említünk meg felőlük, hogy mind 
a hárman eddigi tárcza jukat tartották meg. 
Báró FEJÉRVÁRY GÉZA azonban a honvédelmi 
minisztérium további vezetése mellett ideigle­
nesen az 0 Felsége személye körüli minisztérium 
vezetésének gondjaival is megbízatott. Mint hon­
védelmi miniszter már több mint tiz éve, 1884 
óta működik. 

GR. FESTETICS ANDOR földmivelósügyi minisz­
ter ez "előtt csak félévvel, a Wekerle-féle kor­
mány újabb megbízása alkalmával válalta el 
azt a tárezát, mely jelenleg is kezében hagyatott. 

JOSIPOVICS IMRE tárcza nélküli horvát minisz­
ter 1889 közepe óta vezeti a társországnak az ő 
hatáskörébe tartozó ügyeit. 

Az új minisztériumnak új tagjai: Erdély 
Sándor, Lukács László, Perez el Dezső, Wlassics 
Gyula és Dániel Ernő. 

* 
ERDÉLY SÁNDOR, az új igazságügyi miniszter, 

a törvénykezés terén tüntette ki magát s emel­
kedett népszerűségre a jogászvilág előtt. 

1839-ben született Kis-Jenőn. Jogi tanulmá­
nyait a budapesti egyetemen végezve, 1863-ban 
köz-és váltóügyvédi vizsgát tetts 1863-tól 1865-ig 
mint ügyvéd működött Budapesten. 1865-ben a 
főváros tisztviselői karába lépett be ; előbb tör­
vényszéki jegyző, majd városi főjegyző lett s 
mint ilyen a peres ügyekben birói szavazattal 
fölruházva működött 1870-ig, mikor a semmitő-
székhez jutott segéd-előadói állásba, a követ­
kező évben pedig pótbirói ranggal a királyi 
táblához neveztetett ki, hol 1875-ben rendes 
biró lett. Ez állásában szerzett érdemei 1888-ban 
a budapesti kir. ítélőtábla tanácselnöki székébe 
emelték, s mint ilyen az I. polgári tanács élén 
állt. A királyi tábláknak 1891-ben történt szer­
vezésekor Szilágyi Dezső igazságügyi miniszter 
Erdélyt a győri kir. tábla elnökévé nevezte ki, 
mely állásában úgy birói társainak, mint a nagy 
közönségnek teljes tiszteletét és szeretetét vívta 
ki. Elnöki székéből ezelőtt két évvel Szilágyi 
Dezső igazságügyi államtitkárrá hivta meg, mely 
állásában épen oly képzett, mint lankadatlan 
munkásságú munkatársat nyert benne a nagy 
alkotásokon fáradozó miniszter. Erdélyt, mint 
államtitkárt, a duna-szerdahelyi kerület képvi­
selőjévé választotta. Mint Lukács László, úgy 
Erdély Sándor is volt főnöke örökébe lépett, mi­
dőn az új kormányban az igazságügyi tárcza 
vitelét elvállalta. 

* 
LUKÁCS LÁSZLÓ, az új pénzügyminiszter, er­

délyrészi származású. 1850. október 24-én szü­
letett Zalathnán, hol atyja tekintélyes bánya­
birtokos volt. Jogi tanulmányokat végzett, me­
lyek után nagyobb utazásokat tett a nyugati 
művelt országokban, különös gondot fordítván 
a közgazdasági és a bányászati ügyek és álla­
potok tanulmányozására. Tapasztalatokban és 
ismeretekben gazdagodva haza térvén, a győri 
jogakadémián lett rendkívüli tanárrá, de ez ál­
lásáról tartós gyöngélkedése miatt nem sokára 
lemondott, s édes atyjának ugyanez időtájt tör­
tént elhunytával szülőföldére tért, és egy ideig 
bányabirtokai vezetésével foglalkozott. A bánya­
gazdálkodástól a magyar-igeni választókerület 
bizalma szólította el, mely 1878-ban őt küldte 
föl az országgyűlésre képviselőjéül. Itt fölismerte 
s kiválasztotta magának a képviselőház munka­
körében azt a tért, a melyre legtöbb hiva­
tottságot és képességet érzett magában, vala­
mint a törvényhozás tagjai is hamar fölismer­
ték ő benne a higgadt gondolkozású, világos és 
ismeretekben gazdag főt. Kiváló része jutott 

az erdészeti törvény és a számvevőszék szerve­
zéséről szóló törvény megalkotásában, s ezen 
felül éveken át ő volt előadója a zárszámadási 
bizottságnak. 1887-ben meghívta az akkori kor­
mány a pénzügyminisztériumba tanácsosnak, 
mely állásában kiváló szolgálatokat tett a költ­
ségvetési, hitel, vasúti, folyamszabályozási, zár­
számadási és regále-ügvek osztályának vezetésé­
ben, főleg pedig a regale-ügy rendezésénél. 
Egészsége gyöngesége miatt azonban miniszteri 
tanácsosi hivatalától három évi sikeres munkás­
ság után megvált, a mely alkalommal a király 
a Lipót-rend adományozásával tüntette ki. Majd 
ismét képviselővé választatott az abrudbányai 
kerületben s újra nagy szorgalmú tagjává lett 
nemcsak a törvényhozásnak általában, hanem 
különösen a pénzügyi bizottságnak. Ugyanekkor 
mint előadó, ő készítette el új szövegezésben a 
tisztviselők fizetéséről szóló törvényjavaslatot, 
mely munkája aztán törvénynyó is lett. Wekerle 
vitte be másodízben (1893-ban) a pénzügymi­
nisztériumba, államtitkárul vévén maga mellé 
egykori munkatársát. Most ő lép annak a mi­
niszternek az örökébe, kinek munkájába s a jö­
vőre vonatkozó terveibe ő volt legjobban be­
avatva. " 

* 

PERCZEL DEZSŐ, az új belügyminiszter, politi­
kai pályáját a megyén kezdette, s fokról-fokra 
emelkedvén alispánná lett, mely állásában több 
mint tíz évig közmegelégedésre működött, s ki­
váló jeleit adta a közigazgatásban való avatott-
ságának. Majd képviselővé választatott, s azóta 
állandóan tagja a képviselőháznak. 

Eletének főbb adatai a következők : 1848-ban 
született Szegzárdon, hol atyja, Perczel Béla, 
mint a megye akkori alispánja lakott. Jogi tanul­
mányokat végezvén, ügyvédi oklevelet nyert, 
mint húsz éves fiatal ember. Ekkor Baranya­
megye előbb tiszteletbeli, majd rendes első al­
jegyzőjévé választotta. Három év múlva, pedig 
1871-ben, az akkori megyerendezés alkalmával 
Tolnamegye völgységi járásának szolgabirá-
jává választatott. 1877-ben ugyancsak Tolna­
megye alispánjává választották, s ez állásában 
1887. közepéig működött, a] mikor az orszá­
gos képviselőválasztások alkalmával megyéje 
két választókerülete, a bonyhádi és pinczehelyi 
kérte fel képviselőjelöltül; ő a bonyhádi kerület 
mandátumát fogadta el, melynek ez időszerint 
már másodízben képviselője. A törvényhozás 
tagjai közé belépése óta a szabadelvű párthoz 
tartozik, meiynek egy izben pártköri alelnöke is 
volt. Az 1887—92-iki országgyűlés alatt tagja 
volt a képviselőház közigazgatási bizottságának, 
mely az akkor napirendre került közigazgatási 
törvényjavaslat előadójává őt választotta meg, 
A jelenlegi országgyűlésen előbb a közigazgatási 
bizottság tagja és jegyzője, majd a kérvényi ós 
bíráló bizottság elnöke volt; később pedig a kép­
viselőház egyik alelnökévé emeltetett, s b. Bánffy 
Dezső mellett vitte a ráháruló elnöki teendőket. 
Ebben az állásában találta a belügyminiszteri 
tárcza vitelére való meghivatása és kinevez-

! tetése. 
* 

DÁNIEL ERNŐ, az új közlekedésügyi miniszter, 
mint régi képviselő és mint a közgazdasági ügyek 
buzgó munkása ismeretes a magyar törvényho­
zásban. A.torontálmegyei Dániel-családból szár­
mazik. 1843 május 3-án született Eleméren, a 

i család egyik régi fészkében. Jogi tanulmányokat 
végzett a pesti egyetemen s már 1861-ben tisz­
teletbeli aljegyzőjévé lett szülőmegyójónek, To­
rontálnak. 1867-ben szolgabiróvá választották. A 
következő évben pedig ügyvédi oklevelet szerez­
vén, törvényszéki ülnökké lett. De e minőségé­
ben két évig sem működött, mert 1870-ben a 
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béga-szentgyörgyi kerületben Deák-párti pro­
grammal képviselővé választatván, a törvényho­
zás tagja lett, melyben 1878-ig a béga-szent­
györgyi, 1878-tól 1884-ig a nagybecskereki, azon 
túl pedig a pancsovai választókerületet képvi­
selte, mint a szabadelvű párt tagja. Élénk részt 
vett a délvidék közgazdasági életében, így neve­
zetesen az ármentesítés tökéletesítésén fáradozó 
Tiszavölgyi társulat szervezésében és munkássá­
gában; ő nyert engedélyt a nagykikinda-nagy-
becskereki vasút építésére, melynek igazgatósági 
elnöke; igazgatósági elnöke a pesti hazai első 
takarékpénztárnak és választmányi tagja több 
emberbaráti egyesületnek. Munkásságának leg­
nagyobb része közgazdasági térre esik. A képvi­
selőházban is régi tagja a pénzügyi bizottságnak, 
szintén régi tagja a delegácziónak, melyben 
hosszú ideig a tengerészeti albizottság elő­
adója volt. 

Dr. WLASSICS GYULA, az új vallás- és közokta­
tásügyi miniszter, az új kormány tagjai között 
a legfiatalabb, még csak negyvenkét éves. A tu­
domány és a jogi irodalom terén már régóta 
ismert erő s az utóbbi évek során a jjolitikai élet­
ben is folyvást szerejjelt, mint a szabadelvűpárt 
egyik legmunkásabb tagja. 

Wlassics Gyula 1852. márczius 17-ón szüle­
tett Zala-Egerszegen. Középiskoláit a nagy­
kanizsai és budapesti kegyesrendiek főgymná-
ziumában, az egyetemi tanfolyamot pedig Buda­
pesten hallgatta és Bécsben végezte be, s az­
után idehaza ügyvédi diplomát szerzett. Már 
1875-ben állami szolgálatba lépett, sa törvény­
széknél, kir. táblánál és az igazságügyminiszte-
riumban működött. 1882-ben komáromialügyész 
lett. Majd visszatért a fővárosba, mint helyettes 
kir. főügyész, s nem sokára az igazságügyminisz-
teriumban abűnvádi eljárás kodifikácziójáviil fog­
lalkozott. Szilágyi Dezső miniszterségének mind­
járt a kezdetén még nagyobb tevékenységre nyilt 
alkalma a kodifikáczióban ; a kir. táblai és a birói 
szervezeti törvények előadói tervezetét ő készí­
tette. Irodalmi működésének és a kodifikáczió­
ban tanúsított szakértelmének méltánylásául 
1890 novemberében egyetemi tanárrá nevezték 
ki. Mint tanár, a lefolyt négy év alatt nagy nép­
szerűségre emelkedett, a ki iránt hallgatói me­
leg ragaszkodással viseltettek. 

1892. júniusában a csáktornyai kerület ország­
gyűlési képviselőjévé választotta. Ezzel újabb 
alkalom nyilt számára, hogy tehetsége sokolda­
lúságát érvényesítse. Azóta, hogy épviselő, már 
több nagy beszédet mondott. Legközelebb a párt 
nevében az újévi beszédet is ő intézte a kép­
viselőház elnökéhez; akkor még nem is sejtette, 
hogj'két hét múlva egyik munkatársa lesz báró 
Bánffynak az ország kormányzásában. 

A képviselőház igazságügyi és közigazgatási 
bizottságaiban a legszorgalmasabb tevékeny­
séget fejtette ki s a lezajlott egyházpolitikai 
viták alkalmával a képviselőházban előadója volt 
a vallás szabad gyakorlatáról szóló törvény­
javaslatnak, annak, a melyet közelebbről a par­
lamentben most már mint miniszter fog védel­
mezni. 

Élénk irodalmi munkásságot fejtett ki. Nem 
tekintve százakra menő értekezéseit, csak ön­
álló munkáit soroljuk fel. Nagyobb munkát írt 
«A pénzbüntetés jogi természetéről», «A kísér­
letről », «A tettesség és részességről" (ez a munka 
két kiadásban jelent meg, a második kiadás 
1893-ban teljesen átdolgozva, úgy, hogy csaknem 
új munkának tekinthető) és «A bűnvádi eljárás 
alapelveiről)). Szakadatlanul dolgozott ezenkívül 
folyóiratokba, úgy hazai mint, külföldi szakla­
pokba. Legközelebb a «Strafgesetzgebung der Ge-
genwart» czímű vállalatban a magyar büntetőjogi 
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részt ő írta meg. A magyar tudományos aka­
démia már 1886-ban levelező-taggá, majd 
1892-ben rendes taggá választotta, s «A kísérlet 
és részesség»-ről írt munkáját a Strokay-féle 
pályadíjjal tüntette ki. A magyar tud. akadémián 
kívül tagja még a franczia «Legislation com-
parée» társaságnak, a német jogászgyűléenek, a 
budapesti ügyvédvizsgáló és jogtudományi ál­
lamvizsgálati bizottságoknak a M magyar jogász-
gyűlés állandó bizottságának. 

A hírlapirodalomnak is tevékeny munkása 
Wlassics. Mióta a parlament tagja, a lapok ha­
sábjain gyakran találkoztunk nevével, s rend­
szerint a politikai élet egy-egy fogasabb kérdé­
sét vitatta. 

A LELKIISMERET. 
Elbeszélés. Irta Könyves Tóth Kálmán. 

Váriyi Sándor egészen a kapu ajtajáig kikí­
sérte az orvost. Fölindulástól remegő hangon 
kérdezte : 

— Tehát nincs más mód, hogy megmenthes-
i sem feleségem életét 9. 

Az orvos szárazon válaszolt: 
— Am tessék kikérdezni az egyetemi tanárok 

véleményét. Én mást nem ajánlhatok. Feleségé­
nek ez a fővárosi légkör határozottan kártékony, 

; sőt még gyermekei életét is knezkáztatja. Ismét­
lem, a mit mondtam. Családjának legalább egy 
pár nyarat ott kell töltenie az ozondús, fenvös 
Kárpátok vidékén. Itt hiába szedi a drága gyógy­
szereket. A gyönge, kimerült testszervezetnek a 
leghatásosabb gyógyszer is méreg. Nem bírja 
meg, összetöri menthetetlenül. Lássa, pénztár­
nok úr, találhatna oly orvosra, ki másképen ta­
nácsol, de én a lelkiismerettel is számolok. 

; Isten vele! ne vegye tanácsomat semmibe . . . a 
késedelem megboszúlja magát. 

Yányi Sándor csaknem támolyogva ment föl 
a második emeleti lakosztályába. Felesége, az 
az áldott lelkű asszony, ott feküdt, ágyában hó­
fehér párnán nyugtatva fejét. Halvány volt, 
mint az elfogyatkozó hold. Mellette két sápadt 
gyermek játszadozott. Az egyik mintegy ötéves 
fiúcska. Az eltört lábú babának faragott új lábat. 

! Működését figyelemmel nézte egy három éves 
I leányka. Bámulta a kis művészt. 

— A mamát is meggyógyítom, — szólt a kis 
fiúcska, — ha majd doktor bácsi leszek. Ugy-e 
papa, én doktor bácsi leszek ? 

— Az ám, Pistikám, — viszonzá apja, — de 
még addig nagyot keh nőnöd és sokat tanulnod. 

A beteg asszony is mosolygott, a mint a kis 
fiu a baba eltört lábát egyengette. 

— Mindjárt kilencz óra, — szólt a pénztár­
nok, — sietnem kell a pénztárba, mert ma 
ugyancsak meggyűlik a dolgunk. 

— Pedig ugyan fáradt lehetsz, — sóhajtott 
Magda, — hiszen az egész éjjel alig hunytad 

; be szemedet, pedig igazán kár volt fönn virrasz­
tanod, hiszen sokkal jobban érzem magamat, 

! nem gyötör annyira a láz. Ugy-e az orvos is azt 
mondta ? 

— Azt, lelkem, — mondta vontatva férje, — 
de azt is hozzátette ám, hogy mihelyt javulófél­
ben lészesz, fenyves vidéken kell eltöltened egy 
pár hónapot a kicsinyekkel együtt. Majd utána 
nézek, hogy valami mellékjövedelmet szerezzek, 
ha törik-szakad, az orvos tanácsát teljesíteni kell. 

— Hátha az óvadékodból egy pár száz forintot 
előlegezhetne az igazgatóság. Tiz év óta meg-
gvőződhettek becsületességedről. Nem szorgal­
maztad soha fizetésed emelését. Pontos, lelkiis-

! méretes voltál, egy fillér hiányt sem fedeztek 
föl. Ha lelkök van s megtudják az okát kérel-

I mednek, nem utasítják vissza. 
— Mind szépen van ez elmondva, kedves 

' Magdám, — rázta aggodalmasan a fejét a pénz-
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tárnok, — de az igazgatóság nem léphet túl a 
szabályzat korlátain. Aztán az idén még juta­
lomra sem számithatok, mert már egyszer utal­
ványoztak ki számomra száz forintot, de az is 
elment . . . 

— ¥A ám. fölemésztette az én betegségem,—> 
tagolta lassan a beteg nő s két könnycsepp 
gördült alá halvány orczáin, hát itthon ma­
radunk. Ráparancsolok magamra, hogy ne le­
gyek beteg. Hidd el, az akaratnak gyógyító ha­
tása lesz. Aztán kisétálunk a városligetbe) föl­
rándulunk a Svábhegyre. Ez kevesebbe kerül, 
a mig oda leszel, a/.alatt ráérek terveket főzni, 
ha a konyhába még óíeit nem főzhetek. 

Sándor sietve ment a pénztárba, akkorára 
már többen vaitak reá. A banknak, melynél a 
pénztárnoki hivatalt viselte, jelentékeny váltó-
forgalma volt. s most a félév zártával ugyancsak 
sokan jelentkeztek a leszámítolok. Nem volt egy 
peroznyi nyugta sem. Bizony, az álmatlanul el­
töltött éjszaka után nem eshetett valami kelle­
mesen ez az örökös pénzszámolás. Nehezen 
várta a délutáni egy órát Agya kimerült, Lábai 
alig bírták, idegesen reszketett, szemei majd le­
ragadtak. Már közelgett a zárás óhajtva várt 
ideje, már alig jelentkeztek az ügyfelek. Leül­
hetett s édesen szunyókált, mikor hatalmasan 
becsapódott az ajtó. Fölébredt. 

— No, csakhogy nem késtem el ! kiáltott li­
hegve a betoppanó úr. Már megjelenése elárulta 
az igazi urat. 

— Magam jöttem el — szólt mintegy men­
tegetve magát, — mert titkárom véletlenül be­
teg lett s kabátja belső zsebéből egy nagy levél-
boritékba zárt csomagot helyezett a pénztár 
előtti kis asztalra. Azt a húszezer forintocskát 
hoztam meg. Ma járt le, ugy-e pénztárnok úr, 
a terminus'.' Talán tetszik ösmerni ? Én gróf 
Somlvay Viktor vagyok. 

A pénztárnok udvariasan meghajolva s aztán 
a követelési könyv illető tételét megnézve vá­
laszolt : 

— Igenis, méltóságos uram, ma van a le­
járat. 

— Itt a pénz, kérem, vegye át, — szólva, a 
csomagot a pénztárnoknak adta át. 

Százasok, ötvenesek szalagkötésben. Mind 
rendben. Tízezer forint. Aztán tíz ezres bankjegy. 

A pénztárnok számította. Tiz darab ezres .' 
Még egyszer megnézte s ugy vette észre, mintha 
még egy oda lenne tapadva. Tehát tizenegy 
darab! Minő ördögi véletlen játszik most vele 
gonosz játékot ? gondolta magában Sándor. 

— Megvan-e ? kiáltott oda türelmetlenül a 
gróf, — kérem, siessünk, mert a lóversenyre 
kell mennem, már is tiz perczet késtem. 

Az ellenőr a másik asztalnál épen a fizetési 
nyugtát irta. Az igazgatósági napibiztos a fize­
tési tételt jegyezte. 

Sándor a lelkiismeretével küzködött. Vivta azt 
az iszonyatos lelki csatát. 

— Pontosan megvan, — fordult a grófhoz, 
közönyös arezot színlelve, de úgy érezte, mintha 
valami fehér fátyol ülne a szemén. Az a tizen­
egyedik, odatévedt ezres ott hevert már az itatós 
papír alatt. 

A gróf, miután mindennel rendbe jött, udva­
riasan köszönve távozott. Sándor utána akart 
rohanni, tett is egy pár lépést. De e pillanatban 
beteg nejére, sáppadt gyermekeire gondolt. 
Azoknak halvány arczai jelentek meg előtte s 
lábai legyökereztek, ugy érezte, mintha azok 
hirtelen nehéz ólommá változtak volna át. A gróf 
eltávozott. Sándor még egyszer utána akart ki­
áltani. Fel is nyitotta ajkait, de szó nem jöhe­
tett ajkaira. Csodálatosan érezte magát. Ugy 
rémlett, mintha valami láthatatlan lény ölelte 
volna át térdeit 6 szorítaná le ajkait. 
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Az itatós papiros alól kivette az ezrest s ész­
revétlenül zsebébe csusztatá. 

•— Urak! — szólalt meg a napi biztos, — egy 
óra múlt, zárjunk! Pénztárnok urnák ugyan 
sok dolga volt ma, látszik is rajta, kimerült és 
sápadt. Tán csak nem beteg ? — kérdezte részt­
vevőn, — pihenjen, mi az ellenőr úrral lezár juk 
a könyveket s két órára tisztában lehetünk vele. 
Haza bocsájtjuk, vagy ledőlhet a pamlagra. 

Sándor megfogadta a jó tanácsot. Lehunyta 
fáradt szempilláit s ébren álmodott. Azt a kér­
dést tette föl magának, ha vájjon lopott, csalt 
vagy sikkasztott-e ö most. Ervekkel vívott érvek 
ellen. Ha lelkiismerete lopással vádolta, mind­
járt kész volt a mentséggel, hogy ezt lopásnak 
senki sem minősítheti. Még csak nem is sikkasz­
tás. Azzal, ha az a véletlenül oda tévedt ezrest 
eltulajdonítja, nem károsít meg senkit sem. 
Nem a bankot, de még a grófot sem, hiszen ez 
az ezres a töméntelen vagyonú grófnak épen 
annyi, mintha ő egy pár fillért adna varrni béna 
koldusnak. Ot, mint pénztárnokot senki sem von­
hatja felelősségre. Ki bizonyítja be, hogy abban 
a csomagban tizenegy ezres volt ? Ha két ember 
csomagolta volna is be, egy ember adta az ő ke­
zébe. Itt van róla a grófnak sajátkezű jegyzete : 
Tiz darab ezres. Nincs olyan bíróság, mely őt 
még csak gyanú árnyékával is terhelhetné, csak 
lelkiismerete ne üldözné! De az már most is 
hangosan vádolja, de azt csak ő maga hallja, 
más senki sem. Aztán családja iránti kötelessége! 
Ez mindent elnémít. Lakatot vet még a lelkiis­
meretre is. Hiszen nem lopott, nem csalt. Ugy 
véletlenül jutott hozzá. Talán a jó Isten szánta 
meg. Nem, nem a jó Isten! Bizonyosan az ör­
dög. De vannak ám jótékony ördögök is. Mintha 
látná még behunyt szemmel is,a mint rá mosolyog. 
Olyan fekete, mint a korom, de nem iszonyatos, 
jóízűen kaczag: no, Sándor, most már nem ag-
gódhatol . . . az orvos tanácsát megfogadhatod. 

Mintha az álom kiment volna a szemeiből, 
mintha megfeszített idegei új erőt nyertek volna. 
Szilárd léptekkel járt a szobában, legalább azt 
hitte. Aztán vette a kalapját, köszönt az urak­
nak s haladt lefelé a lépcsőn. Ki, ki a szabad 
levegőre, az emberek közé ; nyilt, fölemelt hom­
lokkal. Csak az ezres bankó volt olyan nehéz, 
mintha apró pénzre lett volna felváltva. Húzta, 
erősen húzta1 lefelé a zsebét. Oda kellett tartania 
mind a két kezét, mert attól félt, hogy a teher 
alatt leszakad a zsebe s kihull az ezres, vagy 
talán ellopják tőle. A bank épületét elhagyván, 
azon tusakodott, hogy hol váltsa föl az ezresét. 
Az első jó ötletet mindig meg kell ragadni. A 
gyógyszertárban sokkal tartozik. Kiegyenlíti 
számláját. Fesztelenül lépett be oda. Ha netalán 
kérdeznék, a mi nem valószínű, hogy honnan 
vette a bankjegyet, készen volt a válaszszal, 
hogy felesége örökölt a nagybátyjától. A gyógy­
szerész kelletlenül fogadta. Ez sem szereti a 
hosszú várakozást, de mindjárt kiderült arcza, 
mikor Sándor azzal köszöntötte, hogy a tartozá­
sát kiegyenlíteni jött. 

•—Ötvenkét forint! volt a rövid válasz. 
Sándor kivette az ezrest s remegő kézzel 

nyújtotta oda. 
A gyógyszerész nagy szemeket meresztett. 

Most a bankjegyre, majd Sándorra tévedt tekin­
tete. Aztán elővett egy nagyító üveget. Aláhe­
lyezte a bankjegyet s nézte a számot. 

Sándort ez a szokatlan figyelem nagyon ked­
vetlenül érintette. Mit akar ez az ember ? Minek 
nézi őt, hogy még gyanakodni merészel ? 

De a gyógyszerész nem jött ki a sodrából. 
Komoly arczot vágott, rázta gyanúsan a fejét, 
miközben dünnyögve ismételgette: sajnálom, 
igazán sajnálom. 

— Kérem, magyarázza ki magát, mert velem 
szemben még senki sem járt így el. 

- Szívesen, uram, — szólt az szárazon. — 
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nézze itt van a főkapitányság rendelete, mely 
szerint, ha valaki esetleg A. 27895. számú ezres 
bankjegyet hoz felváltani vagy azzal fizetni akar 
s azon a bankjegyen vérfoltok mutatkoznak : az 
üzlettulajdonosok felszólíttatnak, hogy a gya­
nús bankjegyet tartsák magoknál, az illetőt tar­
tóztassák le. Ha ezt nem tehetik, lakását előző­
leg puhatolják ki s a rendőrséget azonnal érte­
sítsék.)) És lássa, Ványi úr, ez a bankjegy az, 
melyet a rendőrség keres. Mi okból, azt nem 
vagyok hivatva kutatni, de kötelességem azt 
-visszatartani, mivel pedig önnek a lakását tu­
dom, a jelentést ahoz képest teljesítem. (vége kör.) 

ERDÉLY SÁNDOR, IGAZSÁGÜGYMINISZTER 

A Z Ú J KORMÁNY 

PERCZEL DEZSŐ, BELÜGYMINISZTER. 

T A G J A I . 

GRÓF FESTETICS ANDOR, FÖLDMIVELÉSÜGYI MINISZTER. 

BÁNFFYAK A TÖRTÉNELEMBEN. 
«Téves vélemény azt mondani, hogy: ez 

jó hazafi, tehát nem lehet udvaroncz, és megfor­
dítva: emez udvaroncz, tehát nem jó hazafi. 
SÖt inkább udvaroncznak kell lennie, a ki 
tudni akarja, hogy a haza iránti szeretetet mi­
ként kell okotan használnia. Az udvari szolgá­
lat és hazafiság, különösen egy jó és törvényes 
úton járó fejedelem alatt, nem ellenségei egymás­
nak. Inkább kölcsönös útmutatói és elősegitői, 
mindkettő fölbecsülhetetlen szeme annak a drága 
aranyláncznak, mely a fejedelem és a haza 
szivét oldhatlanul összefűzi.* 

Erdély egykori kormányzójának, a század ele-

jén élt Bánffy Györgynek a status 1790. én 
gvülésén mondott ezen szavai jutnak eszünkbe 
midőn a közügvek intézésében nagy szerepet 
vitt család egvik ivadéka vállalkozik a fon­
tos politikai feladatra, hogy a nemzet es korona 
kölcsönös bizalmát, normális viszonyát helyre­
állítsa, s a nehéz parlamenti válság kátyújából 
a kormányzat megrekedt szekerét kiemelni se­
gítsen. Vaióban mintha br. Bánffy Dezső misszió­
jára lett volna szabva az a programm, melyet 
teljes száz évvel ezelőtt egyik őse oly bölcsen 
gondolt és erezett át, a kiről már születésekor 
megjövendölték, hogy nagy ember lesz s a ki 
ezt a jóslatot fénvesen igazolta is, mert Maria 
Teréziától Ferencz császárig négy uralkodónak 
birta teljes bizalmát, mint kolozsmegyei főis­

pán, majd alkanczellár, s József császár hét szol­
gálatié vő kamarásának egyike, végre, alig 40 
éves korában, erdélyi kormányzó, a Szent-István -
rend és Lipót-rend nagykeresztese, stb. 

Nem első és nem egyetlen volt azonban ő az 
ősrégi nemzetség sorából, a ki az uralkodója 
iránti hűség tekintetében honfitársai előtt példa­
ként világolt. Sőt ellenkezőleg, mintha a Bánffy -
aknak különösen azt a küldetést szabta volna 
elé a törtéaelem, hogy válságos időkben magu-

, kat a trón és király védelmében feláldozzák. 
! Miklós, az első e néven. Nagy Lajos testét fe­

dezve kapott Dalmáeziában halálos sebeket, mi­
után a horvátországi zavargásokat ritka erély-
lyel és bátorsággal elfojtotta; egy másik Bánffy 
Miklós Moldvában, Corvin Mátyás személye vé­

delmében ontotta vérét István vajda támadása 
ellenében. Ez és Mátyás király regényes sze-
relme felesége, a szép Bánffy Margit iránt, a ma­
gyar lovagkor legszebb emlékei gyanánt élnek a 
hagyományban. 

Akiráh iráiitihíiségés baráti önfeláldozás leg­
nemesebb példájakéntál] előttünk a mindenkitől 
elhagyót! Zápolya utolsó hívének, Bánffy János 
nádornak alakja is, midőn követte arái Lengyel­
országba, vagy midőn Dózsa lázadó pór csapatai­
val küzdve, barátját, Drágffy Jánost, saját élete 
veszélyeztetése árán rágta ki az ellenség közül. 
Hősiessége megnyerte méltó jutalmát, mert a 
moháosi csatában, lova lankadván, ö is majd 
oda veszett s csak Bakács Sándornak köszön­
hette menekülését, ki vele loval cserólt. Bakács 
török késbe került, de Bánffj kiváltotta s mene­
küléseemlékére Lindván szép templomot emelt. 

Kitartás és óvatos körültekintés, a meggyőző­
dés hajthatatlan ereje és okos elővigyázat: ezek 
azok a tulajdonságok, melyek a Bánffyak köz­
életi szerepléséi általában jellemezték, és lm a 
családi vonások átöröklödése késő nemzedékekre 
az élettani bizonyosság pozitív támogatására 
BSOrÚl, ennek a Bánffyak érdekes bizonyí­
tékai! szolgáltatják. De senki se jobban,mint a 
kanonizáltaim ismegkisérlett hajdani esztergomi 
érsek, Bdnfft/ Lukács, ki tudvalevőleg Bélát nem 
akarta megkoronázni: de mikor bölcseségét, 
Ini magyar szivét kiismerte, leghívebb emberévé 
lett. Óes Bánffy Dénes, az elsők e néven, voltak 
azok. kik az Árpádházi viszalkodások idejében, 
mikor Mannel görög császár fortélyai már-
már azzal fenyegették az országot, hogy görög 
peovinoziává sülyesztik, e veszedelem elhárítá­
sára mindent elkövettek. 

Zsigmond is nagy becsülésben tartotta, mint 
tudjuk, okos és vítez l'öistállomesteret. Bánffy 
l'áll. s oi majd olaszországi utazására, majd a bá­
zeli zsinatra, vagy Csehországba vitte magával. 

Azonban mar a 15-dikszázad alatt kihal a tör­
téneti szereplesében oly lenyes nevekkel dicsekvő 
nagy család liága s az utolsó Bánffy-lány, Kata, 
férjével. Losonczival egyesíti a Bánffyak 5si czí-
merét, hogy négy fiával négy felé ágaztassa ki 
a losonczi Bánffyak közös törzsét, kik közül a 
negyedik, László, az, a kitol a mai miniszter­
elnök családja származtatja magát. Egy másik, 
a bonozhídaiág, csak a múlt század közepén el­
halt Farkastól ágazik ismét ketté, ííyörgy fia le­
vén folytatója a másik bárói ágnak, míg Mihály 
tia a közelebb elhunyt Bánffy Miklós főpohár­
nok személyében az 1856-bangrófi rangra emelt 
ágai \ iszi tovább. 

Homályosan sokat czélozgattak a lefolyt na­
pok alatt arra a százados ellenségeskedésre, 
mely a Bánffy- és Teleki-családok között, mint 
egy Montecchi-Capuletti harcz, újra meg újra 
felgyúl és sokan bele akarták játszatni ezt a tor­
zsalkodást a válság körül folyt harezokba is. Ez 
a régi viszály történeti tény és kifejezését ab­
ban találta, hogy több mint száz éven át az er­
délyi főúri családok többszörös szoros genealó­
giai keveredése daczára, e számos tagú két család 
közt nem' volt összebázasodás. De hiba volna e 
hagyománynak túlzott jelentőséget tulajdoní­
tani, mert hiszen annak valódi oka már e szá­
zad első évtizedeiben elenyészett a versengő két 
hatalmas család közt, nemcsak abból következ­
tet hetöleg, hogy Bánffy György gróf és Teleki 
Sámuel gróf együtt viselték Erdély legnagyobb 
két méltóságát, amaz a kormányzóit, ez a kan-
czellárit, hanem abból is, hogy ez időben már 
ténylegTelekiFerencz gróf Bánffy Elizt birta nőül, 
a két család tehát újra egyesült a rokoni frigyben. 

Ismerjük azt az Erdély közéletében lefolyt 
tragédiát, mely Apaffy fejedelemsége alatt a két 
család közt a százados gyűlölség magvát elhin­
tette, a mikor oly ellenfelek álltak egymással 
élet-halálra szemben, mint Bánffy Dénes és a 

j ravasz Teleki Mihály. Bánffy Dénes Erdély füg­
getlen állami létének volt erélyes bajnoka, hajt-

í hatatlan zászlóvivője: míg Teleki éles gyakor­
lati szelleme az osztrák házhoz való csatlakozást 
ismerte fel politikai szükségnek. De Bánffynak, 
bár a fejedelem sógora volt, nem sikerült elosz­
latnia Apaffynak azt a gyanúját, melyet Teleki 
ügyesen tudott éleszteni, hogy t. i. ő titkon a 
fejedelemségre vágyik. Ellenfelei odáig tudták 
vinni a dolgot, hogy Bánffyt Bethlenben bör­
tönre hurczolják s országgyűlést hívjanak össze, 
mely felette ítélkezzék. Harminczkét pontból 

I álló vádiratot szerkesztettek ellene, köztük olya­
nokat, hogy mindinkább és nagyobb pompával 

I él, mint a mekkora egy magánembert megillet; 
i hogy a fejedelmet nem tiszteli, sőt gáncsolja 
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hogy egyes nemesein erőszakoskodik, stb. Cserey 
hozzáteszi, hogy: «ebben szegény feje hibás is 
volt; de mivel a fejedelmi süveg utáni vágyódását 
nem bizonyíthatták,'tehát fölsem vették a vádpon­
tok közé.»Az országgyűlés halálra ítélte Bánffyt. 
Futár vitte meg a szomorú hírt Bethlenbe éjnek 
idején. Pataki István kolozsvári profeszort küldték 
a fogolyhoz. Halkan lépett be ez börtönébe s fel 
akarta ébreszteni Bánffyt, hogy felesége ne hallja 
a leverő újságot, de a szerető asszonyt fölébresz­
tette aggódó szive. Most Pataki deáiúl igy szólt 
"Keljen föl Nagyságod és készüljön a halálra; itt 
az Ítélet, meg kell halnia.» Az asszony rosszat 
gyanított, hogy deákul beszéltek s faggatózni kez­
dett, ugy hogy Bánffynak és Patakinak végre is 
mindent be kellett vallaniok. A gyenge szivü asz-
szony ájulva esett össze, Bánffy pedig halkan el­
kezdett imádkozni. A pitvarban egy szőnyeg volt 
kiterítve : Bánffy háromszor körüljárta, de nem 
akart letérdelni. Ekkor Csáky László megszólalt: 
•Ugy kell lenni, uram !» Pataki vigasztalva báto­
rította, mire Bánffy letérdelt, a pallos megvil-
lant s Erdély legmakacsabb feje a porba gurult. 
Nem menthette meg a szerencsétlent jóakarója, 
a fejedelemnő sem, bár rábírta Apaífyt, hogy a 
kivégzési parancsot visszavonja ; de késő volt; a 
kegyelmet vivő hírnök már nem találta életben. 

Különös véletlen, hogy Bánffy Dénes fia, 
György, az első erdélyi kormányzó lett az alatt 
az osztrák uralom alatt, mely ellen atyja össze­
esküdött. 0 atyja végzetes tulajdonaiból mitsem 
örökölt, s bölcs és mérsékelt élete ép oly józan, 
ép oly kibékítő volt, mint halála. Mikor érezte, 
hogy el kell búcsúznia a világtól, magához ké­
rette Kirchbaum tábornokot, búcsút vett tőle s 
jóindulatába ajánlotta Erdélyt. Azután a guber-
nium tisztviselőitől is egyenként búcsúzott el, 
kölcsönös szeretetre, egyetértésre buzdítva őket. 
Egy hosszú levelet Íratott a császárhoz, bo­
csánatát kérve hivatalában elkövetett netaláni 
mulasztásaiért s pártfogásába ajánlva Erdélyt 
és családját; azután asztalost hivatott, elkészít­
tette koporsóját, szeme előtt húzatta azt be feke­
tével, leányaival kiszabatta és megvarratta a 
szemfedőt, halotti leplet és vánkost, azután elő­
hívta két fiát s átadta nekik azt a két ajándéko­
zási oklevelet, melyekkel a császár egyiknek a 
kolozsmegyei, másiknak a dobokai főispánságot 
életfogytiglan adományozta. Kendelkezett, hogy 
milyen ruhában temessék el, s papját hivatva 
csendesen és bátran halt meg. Halálfájdalmai 
közepette is végperczeig tanúsított lélekjelenlé­
tét és elszántságát még a német urak is csodál­
ták. Egy éven át feküdt Szebenben; azután nagy 
pompával Kolozsvárra szállították, hol felesége 
és gyermeke mellé temették. 

Mint egy késő utódjaihoz intézett intelem, 
úgy hangzott utolsó búcsúszava a katholikus 
Hallerhez: «Ti vagytok most az országban az 
erősebbek ; ne igyekezzetek vallástokat más val­
lások elnyomásával terjeszteni, mert Isten meg­
büntet érte.» 

EGY KALANDOR-NEMZETSÉG A XV. SZÁZADBAN. 
Történeti rajz. (Folytatás.) 

Kiario vacsorájánál ült, mikor a három or­
gyilkos, Checco Orsi, Pansechi és Bonchi, talpig 
fegyveresen, ruháik alatt elrejtett tőrrel behatol­
tak a palotába. Elől Orsi ment, kinek mint arany­
kulcsosnak és a város főemberének szabad be­
járása volt a palotában. Két társát kívül hagyta, 
s maga elszántan benyitott az ajtón, hol Riario 
néhány jó embere, Corradino Peo, Girolamo de 
Castade s kamarása társaságában mitsem sejtve 
derült beszélgetést folytatott. 

Alig pillantotta meg Checco Orsit, felejts 
nyújtva kezeit vidáman szólította meg. 

— Nos mi dologban jársz kedves Checco ? 
— Egy barátom levelét akartam megmutatni, 

— válaszolt Checco, átnyújtva neki a készen 
tartott levelet. 

De egyszersmind lopva kezébe csúsztatta 
ruhája alatt elrejtett tőrét s abban a pillanat­
ban, midőn Riario hátra fordult, villámgyorsan 
szúrt jobb melle felé. 

— Ah áruló! kiáltott fel a megsebzett, s két 
lépést tett, hogy az asztal mögé rejtőzzék, s 
onnan Katalin szobájába meneküljön, de a kint 
álló Ronchi és Pansechi, haUva kiáltását, be­
rontottak s az áldozatot hajánál fogva vissza­
vonszolták. 

Az első szúrás nem volt még halálos, de a 

két orgyilkos nem akart félmunkát végezni; az 
ajtó ós ablak közt földre terítve a sebesültet, 
tökéletesen felkonczolták. Egyetlen szó sem hagy­
hatta el a boldogtalan ember ajkát, szemeit 
gyilkosaira meresztve múlt ki. 

A gyilkosok egyike ugyanaz a Pansechi volt, 
kit tíz évvel előbb Riario arra bérelt fel, hogy 
tőrét Medici Lorenzo szivébe szúrja. 

így végezte életét negyvenöt éves korában 
Katalin első férje. 

* 
E közben a megrémült cselédség eszét vesztve 

rohant Katalinhoz s elfojtott hangon adta tud­
tára, hogy Riario meghalt s gyilkosai kétség­
kívül családját is ki akarják irtani. 

Nem volt veszteni való idő. Katalin helyzete 
egész borzasztöságának tudatára ébredve, gyor­
san eltorlaszolta lakásának ajtaját; egyszers­
mind parancsot adott a cselédségnek, hogy ra­
gadjon fegyvert, míg asszonyait az ablakhoz 
rendelte, hogy teljes erejökből segítségért kiált­
sanak. 

Ugy de az összeesküvők párthívei sem ma­
radtak tétlenül s összegyűjtötték barátaikat, 
hogy harczra keljenek Katalin háznépével. Ez 
pedig nem sok volt. A palota cselédsége szétfu­
tott a merre látott. Katalin védelem nélkül ma­
radt anyjával, Stella nővérével, gyermekeivel, s 
két dajkával. Az összeesküvőknek csekély erő­
feszítésükbe került betörni az ajtót s az egész 
családot foglyul ejteni. 

Látva Katalin az ellentállás lehetetlenségét, 
egyenként megölelte gyermekeit, s azzal büszkén 
méltóságosan lépett hóhérai elé, kiket nemes 
magatartása egészen lefegyverzett. Senkisem 
merte öt és övéit bántalmazni. Mindössze a ha­
ramiák egyike vett bátorságot magának Katalin 
nővére kebléhez nyúlni, hogy lássa, nem rejt-e 
ott nyaklánczot vagy más ékszereket. De egy eré­
lyes arczulütés, melyet a fiatal lánytól kapott, 
hamar észretérítette. 

Gyalog, sötét éjben, fegyveres lázadóktól kör­
nyezve kisérték Katalint és családját az Orsiak 
házába fogolyként. Nyomban rá megkezdték a 
palota feldúlását. Mindent széthordták, min­
dent elharácsoltak, aranyat, ezüstöt, drága kö­
veket, fehérneműket, s a lovakat az istállóból. 
Girolamo holttestét levetették az ablakból, hogy 
meggyőzzék a kételkedő népet haláláról. 

Még azon éjjel tanácskozásra gyűltek össze a 
lázadók az Orsiak vezetése alatt, s elhatározták, 
hogy nem adják át a várost másnak mint a 
pápának, s a polgárság megőrzi szabadalmait. 

Katalint ezalatt egész családjával a San Pi-
etro bástyába kisérték át, hol egy szűk terem­
ben húzódott meg hat gyermekével: Bianca, 
Ottaviano, Caserio, Livio, Galeazzo és Sforzinó-
val, kik közül utóbbi kettő még csecsemő kor­
ban volt, továbbá anyjával, a szép Lucrézia 
Landrianival, annak másik leányával, Stellával 
és végre meggyilkolt férjének egy Scipione nevű 
természetes fiával, kit azonban Katalin, mint 
azon kor szokásai engedték, nemcsak saját gyer­
mekeivel együtt nevelt fel, de őszintén kedvelt 
is. A kiállott rémület hatása alatt a két dajká­
nak elállott a teje s a kis Sforzino panaszos sí­
rásai kétségbeejtették anyját, de nem segíthe­
tett. Hiába kért, könyörgött a büszke úrnő, min­
denki érzéketlen maradt, végre a szomszédból 
nagynehezen kerítettek egy bölcsőt, melyben az 
éhes csecsemőt elringathatták. 

Csak Ravaldino és Schiavonia várát tartot­
ták még Katalin hü emberei. Amannak vár­
nagya Tommaso Feo, ellátva Katalintól azzal a 
titkos utasítással, hogy semmi körülmények 
közt fel ne adja a várat. Katalin futárjait ugyan­
is már útnak bocsátotta Milanóba, Bolognába, 
hogy sürgős segélyt kérjenek, míg a lázadók a 
pápa segélycsapataira számítottak. Sok függött 
tehát mindkét részről a vár bírásától. Az össze­
esküvők mindent elkövettek, hogy Katalint a 
vár feladására rábírják. Katalin látszólag bele­
egyezett tudta, hogy utasításai mindenben el­
vetve lesznek; nem támasztott tehát nehézséget, 
midőn a lázadók a vár alá vezetve, felszóllí-
tották, hogy vámagyához maga intézzen egy 
beszedet. 

Katarin a bástyák alá állt s mikor Tommaso 
Feo alakja feltűnt aterrasszon, fölkiáltott hozzá: 

«Add meg magad ezeknek, különben halálra 
küldenek, gyermekeimmel együtt.» 

«Csak darabokra szaggatva távolíthatnak el 
innen, —hangzott vissza a váraagy válasza, — 
nincs erő, a minejt engedj ek.» 

Ugyanez ajelenet ismétlődött Schiavonia vára 
előtt is, hol Bianchino és öcscse vonták meg 
magokat, elszántan a kitartó védelemi-e. 

— Oh várnagy, add fel a várat, — fordult 
Katalin a parancsnokhoz, a mint a bástya fokán 
megpillantotta Bianchinót. 

— Bocsánatot kérünk Nagyságodtól, de a várat 
nem Nagyságodtól vettük át és nem is adjuk fel, 
sem Nagyságodnak sem senkinek. Méltóztassa­
nak odább állni, mert különben lövetünk. 

Másnap ismét megkísértették Ravaldino alatt 
az egyezkedést Katalin útján. A szép asszony-
hazug könnyeivel, mézes szavaival, kérte a várat, 
de nem ingathatta meg Tommaso Feo rendít-
hetlen elhatározását. 

— Tolnék csak egyszer benn és beszélhetnék 
nógyszem közt, — szólalt most meg színlelt töp­
rengéssel a csalfa asszony, környezetéhez for­
dulva, — nem kétkedem, hogy módját tudnám 
ejteni annak, hogy teljesítse óhajtásomat. 

•— Meglehet, — viszonzá a várparancsnok, — 
azt semmi esetre sem tudnám előre megmon­
dani, hogy mit tennék ez esetben: de meghall­
gatnám a föltételeket. 

Úgyde az összeesküvők részéről e lépés eré­
lyes ellenzésre talált. Sokkal jobban ismerték és-
félték Katalint, hogysem bízhattak volna szán­
dékai őszinteségében. Végre mégis meggondol­
ták, hogy kezeik közt tartják Katalin gyermekeit 
minden eshetőségre, másrészt a milanói hercze-
get, Katalin bátyját sem akarták azzal ingerelni, 
hogy megtiltsák húgának a szabad egyezkedést 
alárendeltjeivel. Mindé tekintetek Katalin javára, 
döntötték el a kérdést, s daczára az Orsiak tilta­
kozásainak, megengedték neki, hogy a várba be­
mehessen, ha túszul hátrahagyja gyermekeit, 
s kötelezi magát, hogy három óra alatt visszatér-

Nagyon kevéssé láttak bele Katalin lelkébe. 
A mint a felvonó hid leereszkedett s Katalin 
rálépett a dobogóra, arczkifejezése egyszerre meg­
változott, a győzelem derűje ült vonásaira, hátra­
fordulva, fittyet hányt ellenségeinek s azzal 
eltűnt tekintetűk elől. 

— Végre itt hát nincsenek se gyilkosok, se-
árulók ! kiáltott fel Katalin, a mint a várkaput 
becsukódni hallotta maga mögött. Üdv neked 
kedves Tommasino, — szólt a parancsnokhoz, 
fordulva, — ide bent sokkal jobban érzi magát az, 
ember. 

És ki sem pihente magát, már intézkedett, 
hogy felállítsa ágyúit a város lövetésére az eset­
ben, ha visszamaradt gyermekeinek csak hajók 
szála is meggörbülne. Érdekében állott kimu­
tatni, hogy bosszúja borzasztó leend. 

Szégyenkezve és fogcsikorgatva nézték a ké­
szülődéseket a kijátszott lázadók, kik elég egy 
ügyüen hagyták kisiklani kezeik közül a kigyó-
simaságu asszonyt. 

Ekkor az Orsiak, hogy Katalint megadásra bír­
ják, elhatározták, hogy az utolsó eszközhöz fo­
lyamodnak. Elővétették háznépeit és gyerme­
keit és felállítva a vár alatt, késsel kezökben 
mindannyiát lemészárlással fenyegették, ha Ka­
talin meg nem tartja igéretét. 

Első volt a dajka, kit haláUal fenyegettek, ha 
parancsaiknak nem engedelmeskedik. Kétségbe­
esett kiáltással szólongatta úrnőjét, de Kata­
lin nem jelent meg, az elővigyázó Tommaso Feo-
nak volt gondja rá, hogy eltávolítsa asszonyát a, 
vár belső termeibe, honnan mitsem hallhatott. 
Látva távollétét, a hű cseléd a parancsnokhoz, 
fordult, isten szerelmére kérve őt, hogy adja fel 
a várat, ha nem akarja, hogy ártatlan csecsemői 
véres halállal veszszenek. 

Tommaso felelt Katalin helyett, csak annyit is­
mételve, hogy úrnője nem hajlandó a várat fel­
adni. A mi a gyermekeket illeti, jól gondolják 
meg, mit cselekesznek, mert azok a hatalmas 
milanói herczeg atyjafiai. 

Most a dajkát elvezették s Katalin húgát Stel­
lát áUították helyébe. 

— Katalin, Katalin ! — siránkozott a szegény 
lányka — parancsold, hogy a várnagy nyissa 
meg fülét az irgalmasság előtt. Ha fel nem ad­
ják a várat, eUenségeink megesküdtek, hogy 
kardra hányják hat fiadat, anyádat és engem. 

Mindig és megint csak tagadó volt a várnagy 
válasza. A grófnő — úgymond — beteg és ágy­
ban fekszik; ő nem adja át a várat. Tegyenek'a 
gyermekekkel a mit akarnak. Jól tudja, hogy ha 
visszaadnák is gyermekeit Katalinnak, előbb 
megmérgeznék, hogy rövid idő múlva meghalja-
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nak. Katalin el van szánva, hogy élve 
nem hagyja el a várat. Különben is már 
áldott állapotban van s születendő mag­
zata boszut fog állani mindannyiokért. 
Aztán meg még fiatal, újra férjhez megy 
és lesznek még gyermekei* 

Az Orsiak azonban még mindig nem 
hátráltak meg. Hátra volt a legerősebb 
eszköz: a gyermeki könnyek harczba 
vitele. A kis Ottaviano lépett elő s zo-
iogva, reszketve sirta el a betanított 
mondókáját: 

— Oh kedves anyám, az isten és holt 
atyánk emlékére kérlek, adja át a vár­
nagy a várat, hogy megmenekülhessünk 
a haláltól, melyre különben szántak ben­
nünket. Minden hitünket, reményünket 
vesztettük e változandó világban, már 
csak megváltónk és a lábainál kesergő 
szeplőtlen szűzanya kezeibe ajánlom ma­
gamat, hogy mentsen meg a rettentő 
sorstól minket, szerencsétlen gyermeke­
iét , kik ártatlanok vagyunk annyi go­
noszság közepett. 

Ez volt a legnagyobb megpróbáltatás 
Tommaso Feora nézve. Ha a gyermek 
szavai fülébe jutnak anyjának, tudta, 
hogy a szülői szeretet fölébredő ösz­
töne mindent koczkáztathat. Hirtelen egy 
mentőgondolat jutott eszébe. Nagy zajt 
üttetett katonáival, hogy elnyomja a 
gyermek rimánkodó hangját s ugyanek­
kor néhány puska kilövésére is jelt 
adott. A tüzelés megkezdése szét riasz­
totta a lent álló tömeget, mely hanyat-
homlok futott szét, magával vive Katalin 
anyját, nővérét s gyermekeit is. 

De a lárma Katalint is fölébresztette 
álmából. 

Ugy vélte, mintha nevét hallotta volna 
kiáltani; figyelve egyenesedett ki: áru­
lásra gondolt. Egy ugrással kint termett 
ágyából, ugy a mint feküdt, egyingben mezítláb, 
kibontott hajjal leszaladt a lépcsőn, hogy meg­
tudja a zaj okát. Szerencsére szembe ment vele 
a várnagy, ki megnyugtatta, hogy semmi baj 
nincs, csupán néhány engedetlen katonára 
ijesztett rá a lövésekkel. 

Pár napra rá hírnök érkezett Bentivoglioból 
Forliba, azzal az izenettel, hogy helyezzék vissza 
Katalint tüstént jogaiba, gyermekeit bántani ne 
merjék, különben a milanói herczeggel gyűl meg 
bajok. Hidegen, megvetéssel fogadták e fenye­
getést a forlibeliek, bizva a pápa el nem marad­
ható segítségében. 

De a pápai sereg nem sietett életjelt adni ma­
gáról, a nép nyugtalanul leste a fejleményeket 
s a mozgalom vezetői egy ideig hamis bullák és 
brevék koholásával igyekeztek a közhangulatot 
a forradalom meUett megszilárdítani. Ellenben 
Bentivoglioból mintegy 12,000 ember érkezett, 
hogy egyesüljön Katalin haderejével s ezek For-
litól alig öt mérföldre ütöttek tábort, várva a 
további parancsokat. 

A városból kiküldött kémek rossz hírekkel 
tértek vissza; arról értesültek, hogy a támadó 
sereg útban van, hogy éjnek idején törjön a vá­
rosra s kardélre hányjon mindent. Páni féle­
lem fogta el a lakosokat, nem volt semmi mód 
az ellenállás szervezésére. A nép mindinkább 
kezdett elfordulni előbbi vezetőitől s árulóknak, 
hazagyilkosoknak szidta őket. Katalin pedig e 
közben néhány bombát lövetett a városba, me­
lyek irott proklamácziókba göngyölve a követ­
kező izenetet tartalmazták: 

„Forlibeliek! Küldjétek halálra •'ellenségei­
met, ígérem, hogy ezért mindig hálás leszek 
hozzátok. Gyorsan cselekedjetek, mitse feljetek. 
Amilanói herczeg kapuitok előtt van, nemsokara 
elnyeritek jutalmaitokat, az ellenség pedig a 
megérdemelt büntetést.'» 

E proklamácziót sokan olvasták, bátorságot 
öntött az Katalin párthíveibe és csüggedést az 
összeesküvőknek szívébe. Az ügy valóban veszve 
látszott. Képtelenek lévén a várost és csaladjai­
kat megmenteni, csak saját menekülésükre gon-

* Ezt a rettenetes szót némely történetíró nyilván 
alaptalanul, egyenesen Katalin szájába adja, ki így ki­
áltott volna fel egv leirhatlan mozdulattal: .Balgata­
gok, nem gondoljátok meg, hogy módomban van meg 
másokat szülni? . Hogy Katalin ez időben tényleg ál­
dott állapotban volt. mutatja fivérének, a milanói ner-
ezegnek Mátyás királyhoz intézett levele, melyben így 
emlékezik nővéréről: .gravida enimest.. 

végig nézni hajléka pusztulását. Majd 
lófarkhoz kötve, háromszor hurczoltatták 
körül a piaczon. Éktelenül megcsonkított 
hulláját földarabolták s egy katona véres 
szívét kitépve, szájához vitte, beleha­
rapott. 

Beteljesült hát a rettentő jóslat, mely-
Ive 1 Sforza Katalin démoni boszúja fenye­
gette a forlibelieket a ravaldinói vár fo­
káról: 

— Megöltétek a férjemet, —• kiáltott, 
— én majd a kutyákkal falatlak fel ben-
IH'tekeí ! 

Várnai Sándor. 

SFORZA KATALIN. 
oruio Vasárinak a rlorenzi Falazzo dclla Si(íiioriál>an 1<'V'"' fn'^o-fo.tiin'iiM' nt'ni 

dolhattak még. Pedig az idd sürgetett. Nem ha­
bozhattak. Egy sötét éjjelen a két Orsi három 
fiával, két unokaöcscsóvel, Uoneln és l'anseeki, 
barátaikkal, mindenöket hátrahagyva futásban 
keresték menedéköket. 

Távozásukkal, mintha lidércznyomástól me­
nekedett volna meg Forli polgársága, egészen 
megkönnyebült. Nyomban, a mint e szökés tu­
domásokra jutott, tanácskozni gyűltek egybe s 
ez alkalommal elhatározták, hogy Katalinnak 
felajánlják a várost s fiát, Ottavianót elismerik 
urokul. 1488 ápril 30-án történt e nevezetes 
fordulat. 

Katalin szörnyű boszút állt férje gyilkosainak 
hívein. Azok egyikét, kik Riario hulláját a vár­
ból ledobták, nyakára hurkolt kötélen ugyan­
azon a helyen bocsáttatta le. Ugyanaz a sors 
érte az elmenekült Ronchi unokaöcscsét, Pag-
liarinót. Nyakánál fogva kötéllel egy erkély osz­
lopához kötötték, aztán a hóhér egy csapással 
elmetszte a kötelet, hogy a test a mélységbe zu­
hant. Az Orsiak házát szétdulatták s az öreg Orsi 
Andreót, hátrakötött kezekkel, kényszeríttették 

A GYALOGSÁGI LŐFEGYVER 
HATÁSA. 

Ezelőtt negyven évvel a gyalogos ka­
tona 27 gramm súlyú ólomgolyója, 300 
méternyi távolságra már nagyon csekély 
áttörő erőt fejtett ki s még a legügyesebb 
legény is perczenként három lövést alig 
tehetett. Harmincz töltény még a legvé­
resebb csata napjára is elegendő. 

Ma napság a nyolcz milliméteres is­
métlő puska 14—15 grammos golyói há­
romszáz méternyi távolságból négy egy 
más mögé állított ember testén repül­
nek át, a katona minden elhamarkodás 
nélkül 15 lövést tesz perczenként, miért 
is átlagosan háromszáz töltény jut egy-
egy emberre. Egy szóval az 1886-iki 
minta után készült puskából tízszer töb­
bet lehet lőni, hordereje tízszer nagyobb, 
áttörő ereje pedig ötször nagyobb, mint 
ezt az 1853-ban használatban volt fegy­
vereknél tapasztaltuk. 

Már pedig Napóleon az 1777-iki pus­
kákról azt mondta, "hogy a leghatalmasb 
fegyver, melyeket az ember valaha hasz­

nált. * Ámde abaladás netovábbját e részben még 
korántsem érte el. Az európai hatalmasságok ki­
vétel nélkül Lebel ezredes lőfegyverét és Vseille 
mérnök füstnélküli puskaporát fogadták el. Ma­
gától értetődik, hogy az ipar és kereskedelem 
terén feltűnő szédelgésszerü versengés még ezen 
találmányok eredetiségét is meghamisította. 
Tényleg 1886 óta az európai seregek gyalog­
sága a 7—8 milliméteres ismétlő puskával van 
ellátva, melynek réz, nikkel, vagy egyéb, külö­
nösen e czélra készült bronzvegyülékes fémhü­
velybe burkolt kúpalakú golyói, másodperczen­
ként 650 métertől 2000 méterig fokozódó gyor­
sasággal repülnek. Ily formán biztosra vehető, 
hogy egy bárhol és bármely népek közt vívandó 
nagy háború, oly irtózatos, olyan vérontással fog 
járni, a milyenről még fogalmunk sem lehet. A 
győzelem tehát azé lesz, a ki erejét ügyesebben 
használja fel, vagy pedig a ki esetleg még hatá­
sosabb fegyverrel jelenhet meg a csatatéren. E 
réven egy európai hatalmasság katonai intéző 
körei oly fontos lépést tettek előre, melynek je­
lentőségét még kevesen sejtik. Ugyanis egy & 
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milliméteres puskát szerkesztettek, melynek löve­
gei még három kilométernyi távolságra is teljes 
erővel hatnak. 

Már most hol van az a sereg, mely, mint az 
oroszok Plevna alatt, a halál ezen zónáján ke­
resztül bizonyos támadással haladhasson előre ? 
És mi történik, ha ennél még «jobb» puska 
készül. 

A hadászat tudományos számításon alapuló 
elveit a gyalogság lőfegyverének iszonyú golyó­
zápora semmivé fogja tenni . 

Mást kell gondolni. Ez a más pedig nem 
egyéb, mint a puskatüz elleni védelem, vagyis 
annak lehetővé tétele, hogy a harcz eldöntését a 
csapatok kézi tusája előzze meg, mely ilyfor-
mán sokkal csekélyebb véráldozatokba kerülne. 

A st.-cyri katonai akadémiában tet t kísérletek 
világosan kiderítették, hogy a mostani lőfegy­
verek hatása a katonák erkölcsi erejét és ideg­
rendszerét okvetetlenül tönkre teendi, mert 
végre még a legbátrabb és legelszántabb ember 
is hosszabb ideig csak akkor állja meg a helyét, 
ha ellenfelét látja s szemmel tarthatja, végül 
pedig neki is ronthat. A férfias bátor­
ság akkor nyilvánul, ha a veszélyt fel­
ismerve, ellenfelünkkel szembeszáll­
hatunk. A harcz és küzdelem minden 
egyéb mozzanata az idegek pillanat­
nyi befolyása alatt áll. Képzeljünk el 
két egymással harczoló, teljesen egy­
forma erejű csapattestet. Az egyik csa­
pat három kilométernyi távolban, az 
ellenség állását nem ismerve, annak 
lőtávlatába ju t és néhány perez múlva 
a létszám kétharmadát elveszti a nél­
kül, hogy tulajdon védelmére vala­
mit tehetett volna. A tisztjeitől meg­
fosztott legénység mindenekelőtt meg­
hátrál s vajmi kevés kilátás van arra , 
hogy ismét előre vihető legyen. A 
franczia Lebel, a német és osztrák­
magyar Mannlicher, az angol Lee-
Med-fort, az olasz Vitali, a svájezi 
Schmidt, a dán Krog-féle, végre a 
94-es számmal jelölt orosz puskák 
nagyon csekély eltéréssel a harcz ily­
nemű lefolyását teszik valószínűvé. 
A Szebasztopol, Solferino, és Grave-
lotte harezterein döntő szuronytusa 
ideje mindenkorra elmúlt. 

A jövő titkának fátyolát csak a tu­
domány haladása fogja föllebbenteni. 

EGYVELEG. 
* Expediczió a déli sarkhoz. Belgium­

ból a jövő év szeptemberében jól fölsze­
relt expedicziótküldenek a Déli-tengerre, 
hogy a Cap Graham keleti részén a 
Jason-expediczió nyomain haladva, a 
mennyire lehet, előrehatoljon a déli 
sark felé. A téli évszakot a déli sarkkör 
elviselhetetlen hidegei miatt az expe­
dicziót Indiai oczeán eddig ismeretlen 
részeinek a kutatásával fogja tölteni, 
hogy azután újra folytassa útját a dél­
sarki tájakon. Az expedicziót 18—20 
hónapra tervezik. 

* Beszélő óra. Egy genfi órás oly zseb­
órát csinált, melynek benseje fonográffal áll kapcso­
latban ; ezen 48 beszédet lehet visszaadni, azaz 12 óra 
alatt minden negyedet. Egy rugó megnyomása után 
az óra hangosan szól: «Egy negyed négyre», vagy 
más megfelelő időt. Ha ezt a költséges módszert a 
toronyórákon is alkalmazzák, művelődésünk kerülő 
utakon ismét visszatér a bakterek és müezzinok 
divatjához. 

* Remete Szent Péter 800 évvel ezelőtt kezdette 
meg Clermont-Ferrandban szónoklatait, melyek­
nek következése a keresztes hadjárat lett. E kis fran­
czia város most e nevezetes esemény évfordulóját 
az ünnepek egész sorozatával akarja megülni. Az 
egyházi ünnepeken kivül lesznek történeti jellegű 
körmenetek, lovagjátékok, torna-gyakorlatok, ré­
gészeti kiállítás és több más. 

* A mi a nőknek lehetetlen. A legőszintébb nő, 
ki korát s rútságát bevallja, kénytelen eltagadni 
a következő dolgokat: hogy nagyon erősen be-
van fűzve, hogy a lábán levő czipő nagyon szoros; 
hogy a bálban előbb kifárad, mint tánezosa ; hogy 
épen olyan korú, mint a milyennek látszik; hogy 
öltözködésére 10 percznél több idő szükséges ; hogy 
valaha várat magára; hogy valaha meggyőződése 
ellen beszélt; hogy a pletykát szereti; hogyha ha­
jadon, igen szívesen mene férjhez ; hogy szebb ru­
hát akarna, mint a milyen legjobb barátnőjének 
van ; hogy türelmetlen s különösen, hogy ok nélkül 
cselekszik s nincs igaza. 

* A Niagara-vízesés korát a tudósok nagyon 
különbözőkép határozták meg. Elliot 1790-ben 
55000 évre tette, a híres Lyell 1840-ben 35000-re, 
Woodvard 12000-re. Másrészt Gilbert csak hétezer 
évről beszél. Legújabban Spencer brooklyni tanár 
tett kutatásokat e tárgyban s azt állítja, hogy a 
Niagara folyó 32,000 éves. Körülbelül ezer évig víz­
esés nélkül vitte az Erie-tó vizét az Ontario-tóba; 
de mivel ekkor az Omtario medre sülyedt, a hatal­
mas palarétegen fekvő mészkő elmosásával megkez­
dődött a vízesés. A geológiai munka még most is 
tart és Spencer számítása számítása szerint a víz­
esés feneke már 5000 év múlva eléri az Ontario-tó 
medrének a szintáját s igy megszűnik. Más számi­
tások szerint azonban a vízesés évenkint csak 82 
cm-nyit haladt előre s igy csak 40000 év múlva 
szűnik meg teljesen. 

* A rovarok szinérzéke. Igen sok rovar különös 
szeretettel viseltetik némely szinek iránt. A czitrom-
lepke a káposzta sárga virágát szereti. A fehér lepke 
gyakran száll papira vagy czégtáblák fehér betűire. 
Más lepkék vérpiros virágokból szedik a mézet. Lub-
bock kutatásai szerint a méhek kedvencz szine a 
sárga és narancsszin s csak ezután következnek a 
fehér, zöld, piros és kék. Eendesen azonban a mé­
hek egyforma virágokat keresnek fel. 

ERŐMŰVI MUTATVÁNY HINTÁS KEREKKEL. 

A Magyar gazdaság-történelmi szemle 1 -ső év­
folyamának 4—5 füzete, megjelent. Bégebbi gazda­
sági életünkre nézve ezen hézagpótló munkát Pai-
kert Alajos szerkeszti s az országos magyar-gazdasági 
egyesület adja ki. Megjelenik havonként kétszer, 
előfizetési ára egy évre 3 forint. A jelen füzetben 
Tagányi Károly a magyarországi földközösség törté­
netéről értekezik alaposan és behatólag, azután érde­
kes adatokat olvashatunk a Thökölyi Imre fejedelem 
gazdaságának viszonyairól, 1684-ből, a Lehóczky 
Tivadar közlésében, Virágh Elek a Bozgonyi ura­
dalmat írja le, míg Kőszeghy Sándor Magyarország 
1737—38-iki árúforgalmáról, továbbá az 1720-ik évi 
összeírás eredményéről értekezik Szamota István 
Bákóczy György utasítását közli, a melyet valamely 
emberéhez irt, a végből, hogy milyen lovat vegyen 
neki ? Erre nézve a következőleg rendelkezett a 
fejedelem : 

1. Hogy én alám csendes lovat vehessen, olyat 
mindazáltal, kinek lovaga is meg legyen valóban; 
itt penig az csendességet én az felületről értem 
inkább, hogy az felülést várná csendesen s engedel­
mesen. De azt kívánom, hogy az ló ugyan valóba jó 
lovasságú ló lehetne jó futó, jó nyargaló, jó lábú. 
2. Erre kell igen ő kegyelmének vigyázni, hogy az 
ló erős szájú ne legyen, mert az erős szájú ló merő 
ellenség, és ha külömben annál jobb nem volna is 
ez világon, de csak mit sem érne, ha erős szájú 
lenne. 3. Hogy az ló épp s ne béna legyen. 4. Vala­

hogy kehes ne legyen. 5. Hogy ne legyen valami agg 
marha, hanem ha lehet, lenne gyermekded ló, hét 
vagy nyolezad fű. 6. Arra is igen reá vigyázzon ő 
kegyelme, hogy ne valami gyenge lovat vegyen 
énnekem, hanem az minemű testes nehéz legény 
vagyok én, ón alám való vastag öreg lovat vehetne 
ő kegyelme. 7. Hogy valami rósz erkölcsű, felrúgó, 
vagy ki magát ördöglené, s el nem menne ember 
alatt, olyat ne találjon venni, vagy farka csavarót, 
mert úr alá illetlen és gyalázatos az farka csavaró 
ló. 8. Hogy az ló lenne szép termetű öreg ló. Elég 
kívánság egy lótól. 

* A tengerek állatvilágának tanulmányozása 
ujabb időkben nagy lendületet nyert az úgynevezett 
biológiai állomások létesítése által, melyek között 
még ma is a nápolyi alegnevezetesebb. A legéjszakibb 
ily állomás a Fehér tengeren Solovetik zárdában 
van, mely télen nyolez hónapon át egészen elzárt 
a világtól, de a melyet a rövid nyár alatt 10—1500O 
orosz zarándok látogat meg. Ezen a zord helyen, 
hol növény is alig terem, 1881-ben Wagner péter­
vári tanár biológiai állomást létesített, melyben 
évente 13 orosz egyetemi tanár vagy más zodog dol­
gozik. A zárda lakosságának egy része azonban nem 
szereti a «féreg-fogókat» s nagyon világiasnak tartja 
ezt az intézetet a kegyes zárda czéljaihoz képest. 

* A legnagyobb falevelek a pálmá­
kon vannak. Az Amazon'partján tenyésző 
Maja pálma (Matiniliana rigia) levelei 
15 méter hosszúak s3—3* méter széles 
ek. Az ugyancsak Braziliában található 
tugati pálma (Baphia tuedigera) levelei 
19 méter hosszúak s 12 méter szélesek, 
tehát jó nagy háznak megfelelők. Más nö 
vények közt hatalmas az abesszíniai 
banán (Musa ensesa) levele, 6 méter 
hosszú. 190 centiméter széles. 

* A méltóság árnyoldalai. Casimir-
Périer a franczia köztársaság új elnöke, 
nagyon szenvedélyes lovagló. Mióta azon­
ban elnöké lett, Parisban csaknem lehe­
tetlen volt lovagolnia. Ezért legutóbb zárt 
kocsiban szokott kimenni a bolognei er­
dőbe s ott ül föl előre küldött lovára. 

* A görög királyné többek közt az 
egyedüli nöi admirális Európában. Atyja 
orosz admirális volt s mellette leánya is 
megismerkedett a tengerészettel; ezért 
bátyja, az elhunyt czár, admirálisnak 
nevezte H. 

* A telefonhálózat Németországban 
nagyban terjed. Jelenleg 495 hálózat van 
különböző városok között, leghosszabb 
(690) kilométer a berlin-müncheni, de 
jelenleg készül egy 1000 km. távolságra 
szóló Berlin és Memel között. Az egyes 
városok között leghatalmasabb a berlini, 
hol 22.670 összeköttetés van, több, mint 
egész Francziaországban. Hamburgban 
8995. Lipcsében 3290 az összekötettések 
száma, 

* Az érez hatása a növényekre. 
Flfring I. svéd botanikus megfigyelése 
szerint némely peneszgombákra határo­
zottan vonzó erőt gyakorol a vas, sőt 
kevésbbé a czink és alumínium, azaz 
abban az irányban nőnek, a merre az 
erezet akasztják. A sima felszínű érez 
kevésbbé hat, mint a bronz, vagy rozs­
dás, valószínűleg azért mivel ez a levegő 
nedveségét jobban magához vonja. Az 
érdekes tüneményt azonban mindeddig 
nem sikerült jól kimagyarázni. 

* A beszédes nőknek nincs szeren­
cséjük Khinában, hol a férfit azonnal 

elválasztják nejétől, ha bebizonyítja, hogya felesége 
fecsegő természetű. 

* Macedóniai Nagy Sándor sirja. Egyiptomban 
ismét mozgalom keletkezett, hogy az úgynevezett 
Dániel- mecsetet fölnyithassák, mert a kutatók ugy 
sejtik, hogy a mecset kriptájában van Nagy Sándor 
holtteste. Nagy Sándor Babilonban halt meg, de 
holttestét, utolsó kívánságához képest, aranyozott 
koporsóban vitték Alexandriába. Az aranykoporsó­
ból később kiolvasztották az aranyat, s a nagy halott 
földi hüvelyét egyszerű üvegkoporsóba tették. 
Utóbb az a hír terjedt el, hogy a holttest egy föld­
alatti üregben van elrejtve. Ezen a helyen építették 
később a Dániel-mecsetet. Néhány munkás, a ki a 
föld alatt dolgozott, állítólag látta a katafalkon 
nyugvó koporsót. A régiségbuvárok többször meg is 
kísérelték, hogy az üreget felbontsák, de az őrök 
mindig meghiúsították ezt a szándékot, mert a Dá­
niel-mecset Alexandriában a legszentebb helyek 
egyike. Most több kairói archeológus rá akarja birni 
a kedivét, adna engedelmet arra, hogy a mecsetet 
kikutathassák. Ha nem egészen bizonyos is, hogy a 
Nagy Sándor koporsóját megtalálják, nagyon való­
színű, hogy archeológiai szempontból lesz sikere 
a kutatásnak. Abban sincs lehetetlenség, hogy a. 
Nagy Sándor bebalzsamozott holtteste egész nap­
jainkig épen maradt. 
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FÖLDVÁRY MIHÁLY. 
1824—1895. 

Az újév második hete érzékeny gyászt hozott 
Pestmegyére. Egy hosszas és súlyos betegség 
sírba dönté az ország első megyéjének köztisz­
teletben álló alispánját, Fóldváry Mihályt, ki 
71 éves kora mellett is lankadatlan tevékeny­
séggel s mindenre kiterjedő gondossággal igaz­
gatta az ország egyik legnagyobb megyéjét. 

Bernátfalvi és földvári ^Föklváry Mihály régi 
nemes család ivadéka volt. 1824-ben született 
Tasson, Pestmegyében, mélynek közéletében 
már elődei is régóta előkelő szerepet vittek. 
Jogi tudományokat végezvén, ügyvédi oklevelet 
nyert 1846-ban s azonnal a megye szolgálatába 
lépett, hol csakhamar szolgabiróvá lett s jeles 
képzettségével és kiváló személyes tulajdonaival 
nagy népszerűségre emelkedett. Részt vett a 
függetlenségi harezokban mint egy nemzetőr­
csapat parancsnoka. A világosi fegyverletétel 
u tán egy ideig gazdálkodott, majd 1861-ben fő­
szolgabíróvá választatott, de az idők 
roszra fordultával lemondott. Az 1867-i 
kiegyezéskor ismét főszolgabíróvá lett a 
solti felső járásban. 1872-ben a keczeli 
kerület képviselőjévé választotta bal-
középi programmal; ugyanitt kapott 
mandátumot 1875-ben is,"mikor a fúzió 
alkalmából a szabadelvű párthoz csat­
lakozott; a vám- és kereskedelmi szer­
ződés tárgyalásakor azonban mintegy 
60-ad magával kivált e pá r tbó l s a «füg­
getlen szabadelvű párt» megalakításakor 
ennek elnöke lett. 1878-ban Pestmegye 
által alispánná választatván, a megye 
élére állott, hol aztán ismételt megválasz­
tatásuk alapján haláláig megmaradt. 
Alispáni föladatait mindvégig nagy ava­
tottsággal, lelkiismeretességgel és pon­
tossággal teljesítette. Irodalmilag is gyak­
ran fölszólalt, czikkekben és röpiratok­
ban, melyekben főleg közigazgatási és 
politikai nézeteket fejtegetett. Elénk 
figyelemmel kisérte a közművelődési, ha­
zafias és jótékonysági mozgalmakat, 
melyekben tevékeny részt is vett. A köz­
pályán szerzett érdemeit Ő Felsége is 
méltányolta s a vaskorona-rend 3-ad 
osztályú keresztjével tüntette ki. Földváry 
nagyon érdeklődött ágost. ev. felekezete 
egyházi ügyei iránt is. Felügyelője volt 
a pestmegyei esperességnek s elnöke az 
egyetemes gyámintézetnek. Halálát nagy és né­
pes család gyászolja özvegyével együtt, kivel 47 
évig élt boldog házasságban. 
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A HINTÁS KERÉK. 
Annak idején minden képes újság közölte a 

chicagói közkiállítás egyik csodájának, az óriási 
hintázó keréknek a rajzát. Merész és érdekkeltő 
alkotás volt az az óriás kerék, mely a keretei 
közé aggatott 36 kocsin 76 méter magasba 
emelte azokat, a kik kíváncsiak voltak a kerengő 
emelkedés és leereszkedés idegizgató hintázását 
megízlelni. Annyit bizonyosnak mondanak, hogy 
a legutóbbi párisi közkiállításon nem vonzotta 
jobban a látogatókat a 300 méternyi magasságú 
Eiffel-torony, mint Chicagóban a Ferris mérnök 
terve és számításai szerint készült hintás kerék, 
melynek a fölfüggesztés pontosságánál fogva 
folyton függőleges állásban maradó kocsijai 
egyenként §0 perez alatt tették meg az óriás ke­
rek tengelye körüli körutat, miközben a lebegés 
érzése mellett gyönyörű kilátást engedtek abla­
kaikból úgy- a kiállítás -egész területére, mint- a 
város környékének nagy részére. 

E csodálatos keréknek a nagy hírre jutása arra 
indított egy Sampson nevű éjszakaraerikai erő-

müvészt, hogy Ferris mérnök eszméjét a maga 
módja szerint kizsákmányolja. Egyet gondolt s 
megcsináltatta kicsinyített, de még mindig elég 
nagy alakban a chicagói hintás kerék másolatát, 
mely 34 lábnyi magas, 12 lábnyi átmérőjű és 
10 mázsa súlyú. Az igen csinos hintás kerék egy 
jó nagy és erős faállványra van helyezve, úgy, 
hogy a tengelyén szabadon és könnyen foroghat 
s himbálhatja a ráakasztgatott arányos nagy­
ságú fiókkocsikat. Sampson, ki magát "New-
York óriása* czímmel tiszteli meg, oly módon 
végez e kerékkel eddig szokatlan eröniutatvámt. 
hogy rendes szereplő mesébe öltözve, a kereket 
tartó állvány alá helyezkedik a miután a két lá­
bát egy-egy biztosító rácsos támasznak neki fe­
szíti, háttal a két izmos karjára támaszkodik s 
ekkor a mellét az állvány talpának szegezve, 
egy hirtelen mozdulattal fölemeli az egész tíz 
mázsás készüléket, mikor is egy mozgató gép 
azonnal működni kezd s annak hatásától e ke­
rék elég gyorsan forgásba indul s az egymás 
után emelkedő kis kocsikban villamos lámpács-
kák gyúlnak ki, melyeknek csillogása, villogása 
valóságos tündéri látványnyá teszi a forgó ké­
szüléket. A hatalmas mellű erőművész 10—12 
perczig tartja így fölemelve a hintás kereket. Ez 
idő elteltével lassan ismét rendes helyére ereszti 

FÖLDVÁRY MIHÁLY. Krié1^ ,<n*kííe ut4n-

alá a készüléket, mikor a kerék egyszerre meg­
áll s a mutatványnak vége van. 

Ha ennek a kisebbített hintás keréknek a jö­
vedelme is arányban áll a chicagói nagy kere­
kével : Sampson erőművész nem hiában emel­
geti mellével a tíz mázsányi terhet. 

A JAPÁN-KHINAI HÁBORÚBÓL 
Az osztrák-magyar monarchia japáni konzula, 

Flesch úr, egy érdekes fűzetet küldött haza ro­
konainak, mely eredeti japáni fényképek máso­
lataival élénkített szövegekben több részletet 
beszél el a még folyvást tartó khinai-japán há­
ború eseményeiből. A szövegek angol és japán 
nyelven vannak i n a , úgy, hogy az angol nyel­
vűek előzik meg a khinai jegyekkel nyomtatott 
japániakat. A füzet angol czime: «An ülustrated 
report on the Japanese-Chinese War. Published 
by the Sovsarido, Tokió and Osaka.» (Képes tu­
dósítás a japán-khinai háborúról.) Érdemesnek 
tartjuk e füzetből, melyet japáni konzulunk 
egyik rokona, Szalay Péter úr adott át nekünk, 
lapunkba is átvenni néhány képet, s a hozzájok 
tartozó következő szövegeket. 

Tengeri csata a Sárga-tengeren. 

A szeptember 17-ón a Sárga-tengeren khinai 
és japáni hadihajók közt lefolyt csatánál na­
gyobb harcz a kelet tengerem már 300 év óta 
nem vívatott. Khinai részről az úgy nevezett Pei-
yang hajóosztály —- 14 hajó 34795 tonnával — 
japáni részről csak 11 hajó jelent meg a csata­
téren. A khinai hajóhadhoz még hat torpedó­
hajó is tartozott, mig a japánok torpedók nélkül 
harczoltnk. A khina iákat Tking tengernagy, a 
japánokat ll<> tengernagy vezényelte. A két 
hajóhad véletlenül találkozott, mert mig a ja­
páni hajók már hetekkel előbb Wei-hai-wei-t 
bombázták, n kliinai hajóhad rendesen valamely 
kikötőben húzta meg magát, honnan csak ak­
kor nyomult elő. midőn a Koreából visszavonuló 
szárazföldi sereg számára csapatokat és élelmi 
szereket kellett szállítani. A Yalu folyó, illető­
leg Port-Arthurtól visszatérve B japáni hajó-
hadosztálylyal találkoztak. Kz szeptember 17-én 
délelőtt 11 óra 45 perozkor történt. A csata öt 
óráig s igy alkonyatig tartott és a japániak tel­
jes győzelmével végződött. Négy első rangú khi­
nai hajó u. m. a «Chao-Yang,» a «Yang-wei», a 
King-Yuen teljesen elvesztek, de különben na­
gyobb sérülések és emberekben való veszteségek 

nélkül egy khinai hajó sem maradt, mig 
ellenben a japáni hadihajók alig szenved­
tek nagyobb karokat. 

Az <Akagi». 
Az «Akagi» nevű aczólból épült japáni 

ágyú-naszád a legkisebb hajó,mely ámul t 
e\ szeptember 17-én a Sárga-tengeren 
lefolyt ütközetben részt vett. Mint har­
madrendű — alig 615 tonnás — hajót a 
Saikyonevü kereskedelmi czirkáló hajó­
val együtt az ütközet megkezdése előtt 
hátra rendelték ugyan, de miután az el­
lenség épen a legkisebb ha jókat támadta 
meg, az «Akagi» nem maradhatott tétle­
nül. Két khinai vértezett hajó a «Ting-
Yaen» és a «Chen-Yuen», utóbb pedig 
még három más hajó is az «Akagi»-it 
vette üldözőbe, mely alkalommal a le­
génység nagyobb része elesett, a nagy ár-
bocz leroskadt, sőt még a gőzgép is meg­
sérült. Annak daczára, hogy Sakamota 
kapitány eleste után a vezényletben nem 
csekély zavar támadt, a hajó erélyes vé­
dekezése egy perczig sem szűnt meg, sőt 
ágyúi a Lai-Yuen khinai hadi hajót lángba 
borították. Mialatt aztán a többi khinai 
hajók a «Lai-Yuen» mentésére siettek, az 
«Akagi» már a lőtávlaton kivül volt. 
Erre aztán a hajó testében mutatkozó 
hiányok és lékek kijavítása után ismét a 
csatatérre sietett, hol jól irányozott lö­
véseivel az ellenség hajóiban sok kárt 
tett. Kétséget nem szenved, hogy a khinai 
hajóhad négy erős hajójának elpusztulá­
sát első sorban az «Akagi» lövegei 
fokozták. 

A pjöng-yangi ütközet. 
A Ta-dong folyó meredek partjain fekvő 

Yang-Pjöng állomást a khinaiak már évek óta 
sánczokkal és egyéb erődítésekkel látták el. En­
nek folytán arra számítottak, hogy a helyet 
15—16 ezer ember hónapokig is könnyen meg­
védheti. Ámde számításuk hiányosnak bizonyult, 
a mennyiben 12000 japán katona Pjöng-Yangot 
24 óra alatt bevette. A négy hadoszlopot képező 
japánokat Tachimi és Oshima vezérőrnagyok, 
Sato ezredes és Nozu altábornagy vezették. A 
támadás terve abból állott, hogy a khinaiak 
figyelme leginkább az erőd délnyugati részére 
vonassék, mi alatt a fő támadás a sokkal gyen­
gébb sánezok ellen fogna intéztetni. A khinaiak 
a délnyugati sánczoknál oly erős védelmet fej­
tettek ki, mely a lőkészletből kifogyott japáni 
rohamoszlopot rövid időre visszavonulásra kény­
szerítette ugyan, de aztán a japániak megújult 
erővel támadván ellenfeleiket a sánczokból ki­
verték. A japánok 8 tisztet, 154 embert vesztet­
tek, míg a khinaiak 1000 embert és 3—4 ezer 
foglyot vesztettek.Ezenkívül 40 ágyú, lOOOpuska 
és nagy mennyiségű élelmiszerek jutottak a 
győztes japániak kezébe. 

Japáni léghajó hadiszolgálatban. 
A löntebbiekben ismertetett japáni füzetnek 

nemcsak a tartalma, hanem a czímlapja is ma-
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gára vonja a figyelmet. A faházikókhoz hasonló 
nagy japán betűkkel n-t czim mellé egy kép van 
nyomtatva, melyet elég érdekesnek találunk, 
hogy másolatban azt is bemutassuk olvasóinknak. 

A japánok meglepő győzedelmeiket első sorban 
annak köszönhetik, hogy teljesen európai módra 
begyakorolt katonasággal harczolnak, azonkívül 
pedig a tudomány és tekhnika minden vívmá­
nyát is lehetőleg felhasználják, sőt a máskülön­
ben igen békés természetű fényképezési mester­
séget is hadilábra állították s főfőszerepet jut tat­
tak neki a véres csaták eldöntésében. 

Elővesznek ugyanis egy fotográfust, a nya­
kába akasztanak egy fényképező gépet, aztán 
mindenestül odakötik egy léggömb aljára, a 
hol egy füst alatt egyensulyfentartó súlyul is 
szolgál a művész. Mikor kellő magasságba fel­
emelkedik a gömb s látható lesz a khinai tábor, 
a fotográfus neki szegzi gépét a ezopfos khinai 
hősöknek, s pár pillanat alatt megvan, a mit oda 
lenn a japáni vezérkar olyan nagyon tudni ki­
van. A jámbor khinaiak látják a léghajót, azt 
gondolják, hogy valami ördög, s mindenféle ör­
dögűző mondásokkal, lármával, lövöldözéssel 
akarják elkergetni. El is kotródik az nem sokára, 
mihelyt t. i. a fotográfia készen van, a khinaiak 
pedig aztán szörnyen csodálkoznak, hogy mikép 
tudják őket ezek az átkozott japánok mindunta­
lan olyan alaposan elverni! 

Külön kiadott japáni jelentések. 
Ugyancsak japáni konzulunk, Flesch úr, né­

hány külön lapokon kiadott csataképet is kül­
dött mutatóba rokonainak. E képek közül is be­
mutatunk hármat, melyek részint szárazi, ré-. 
szint tengeri ütközeteket ábrázolnak s japáni 
lapok mellékleteiként jelentek meg. Fölötte ér­
dekes e képeken főleg az ábrázolás előadás­
módja, a min t a japán festőművészek tárgyukat 
fölfogják és szemlélhetővé teszik. E képek ere­
detiben mind színes nyomásuak, élénken utá­
nozva még az érczszineket is. A szárazi csata­
képek színtere Koreában Gesan helység kör­
nyéke, a tengeri csataképé a Sárga-tenger. A ké­
pek természetesen mind a japán győzelmeket 
dicsőitik. 

DREYFUS SZÁZADOS LEFOKOZTATÁSA. 
Dreyfus Alfréd franczia tüzér százados f. évi 

j anuár 5-én délelőtt !) órakor a párisi katonai 
iskola nagy dísz-udvarán lefokoztatott. 

A lefokozás kétezer katona jelenlétében tör­
tént meg. A párisi helyőrség összes fegyver­
nemének egy-egy százada vonult ki; továbbá a 
november óta szolgáló ujonczok. A csapatok 
négyszögben állottak fel, melynek közepén a 
szomorú szertartást vezénylő Darras tábornok 
az elitéltet várta. A katonai fogház parancsnoka 
napkelte előtt e ékkel a szavakkal lépett Drey­
fus zárkájába: «Figyelmeztetem önt, hogy az 
ítélet végrehajtásának órája közeledik*. Er re 
Dreyfus álmából felriadva így szólt: ('Parancs­
nok úr, ön egy égbekiáltó igazságtalanságnak 
az eszköze*. 

Dreyfus felöltözködött és katonai fedezet alat t 
a katonai iskolába szállíttatott. A kocsi nyolcz 
órákor ért a katonai iskolába, Dreyfust egy szo­
bába vezették s ott őrizték, míg Darras tábor­
nok parancsot nem adott, hogy vezessék elő. 
Néhány perczezel kilencz előtt egy szakasz gya-
lóg-tűzér a tábornok elé kisérte az elitéltet, ki 
századosi egyenruhát viselt. Darras tábornok 
így szólt: «Dreyfus Alfréd, ön méltatlan arra , 
hogy a fegyvert viselje. A franczia nép nevében 
degradáljuk önt». 

Az ítéletet még egyszer felolvassák s. ekkor 
Bonzin őrmester lép elő, ki Dreyfus egyenruhá­
járól és sapkájáról a tiszti jelvényeket, a rany 
zsinórokat és gombokat egymás u tán letépte. 
Végre kihúzta az elitélt kardját, ezt ketté tőré 
és darabjait a markolattal együtt Dreyfus lábai 
elé dobta. Erre Dreyfus, a ki meg tudta őrizni 
nyugalmát, fölkiáltott: «Esküszöm, hogy ártat­
lan vagyok. Éljen Franczia ország!» A tömeg 

kiabál, ordít és pisszegéssel fogadja Dreyfus 
szavait. 

A büntetés második és sokkal kínosabb része 
abból állott, hogy Dreyfusnak a négyszögbe fel­
állított csapatok előtt két fegyveres katona által 
kisérve majdnem egy kilométernyi hosszú úton 
el kellett lépdelnie. Midőn Dreyfus az újságírók 
előtt elhaladt, egyikük a «Libre Parole»-nak 
munkatársa azt kiál tot ta: «Nyomorult áruló, 
Júdás!» 

uSoha sem fogom elfelejteni Dreyfus arczának 
iszonyú kifejezését —• írja a «Monde Illustréx 
munkatársa, ki a szomorú jelenetnek szem­
tanuja volt. — Dreyfus arcza majdnem kék volt 
a fejébe tódult vértől. Szemei dühtől szikráztak 
s a gyűlölet legmagasb fokát fejezték ki. Reám 
az előttem elhaladt Dreyfus Alfréd azt a be­
nyomást tette, mintha szivében a magába térés 
vagy bűnbánat gondolatai helyet nem találtak 
volna». 

Dreyfust a katonai iskola udvaráról egyene­
sen a La Santé börtönbe vitték, s onnan Ca-
yenne-be Saint Martin de Eé szigetére szállít­
ják, aztán pedig Ducos félszigetre, hová felesége 
és gyermekei is követik. Martin de Eé-n annak 
idején a párisi Commune elitélt kolomposai vol­
tak letartóztatva. Jelenleg többnyire katonai fe-
gyenczek lakják a szigetet, melynek éghajlatát 
európai ember sokáig nem bírja. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Költemények. Irta Bedőházi János. Kolozsvár 

1895. E gyűjteményben különösen egy jó tulajdon­
ság tűnik mindjárt szemünkbe, a csinos verselés, a 
műgondra való törekvés. Nem állítjuk, hogy ez 
mindent pótol, de kétségkívül nagyon sokat; mert a 
versnek a tartalom és az alak teljesen egyenjogú 
részei s egyik olyan lényeges, mint a másik. Bedő-
házinél az utóbbi bizonyára erősebb, de azért a tar­
talom sem hiányzik s versei sokszor elárulják, hogy 
gondolkodó fejben, tartalmas lélekben születtek, a 
mint ezt a «Rege az elvesztett reményről» czímű 
költemény bevezetése, «Ovidius*, «A jégvirágok», 
• Szőlőhegyben* és több más költeménye bizonyítja. 
Kár azonban, hogy Bedőházinak nagy hajlama van 
a terjengősségre s e miatt a gondolat, mely tömören 
elmondva igazán súlyos volna, gyakran fölkigul 
verseiben. így nyújtotta el például «A kisasszony*, 
«A mama* czíműeket, pedig máskülönben mindkettő 
java versei közé tartozik. A kötetnek, terjedelemre 
közel felét elbeszélő költemények teszik, ide szá­
mítva azokat is, melyek csak félig mondhatók elbe­
szélőknek, a minő pl. a «Nirvána*, mely mellesleg 
legyen mondva, a kötetnek egyik legkevésbbé sike­
rült darabja; tartalma erőltetett, formája pedig 
annyira rythmustalan, hogy az olva=ó képtelen el­
találni a vers menetét s utoljára is, mint rímes 
prózát kénytelen olvasni. Bedőházi tiszta elbeszélő 
költeményei (íMese a daczos leányról*, «Mese arról 
a mi volt, van és lesz*, «Mese a várt leányról*) sem 
mondhatók sikerülteknek. Talán az is helyesebb lett 
volna, ha ezekben Niebelung-strófák helyett magya­
ros alexandrint használ; de ez csak mellékes. Na­
gyobb baj, hogy költeményei meséjét nem valami 
szerencsésen alkotta meg. A tiz ives kis kötet kiál­
lítása nagyon csinos. Mutatványul közöljük belőle 
a következő szép költeményt: 

Szőlőhegyben. 
Járjuk össze-vissza a szőlőhegyet, 
Nyári nap az égen bucsut integet 
Búcsusugarával épen ide lát. 
Aranynyal borítja a hegy oldalát. 

Járunk, nézdegélünk a sorok között, 
A venyige lombja olyan üde zöld; 
Nézzük a gerezdet, szeme még kemény, 
Még csak meg se zsendült, minden csak remény. 

Az időt számítjuk, majd az ősz midőn 
E reményt valóra változtatni jön, 
És hoz ért gyümölcsöt, annyi drága jót, 
S mézet öntenek majd e kemény bogyók. 

És tovább merengve arra gondolunk, 
Mikor e nedűből lesz tüzes borunk; 
Iddogálva aztán balzsam cseppjeit, 
Téli zord időben fel-felmelegit. 

Akkor majd a múltról, a mi messze tűnt, 
— Mint most a jövőrűl, — elbeszélgetünk. 

S mig a tele kancsó kézről kézre jár, 
Kérdezzük tűnődve : hova lett a nyár ? 

Hova lett oly gyorsan ! észre sem vevők, 
S vissza-visszasírjuk azt a szép időt, 
Mikor a hegyoldalt zöld lomb fedte be : 
Zöldelő reménység boldog ideje ! 

Sonettek. Irta Justh Béla. Budapest 1895. 
A sonettnél alig van nehezebb műforma. A szigo­
rúan megkötött versalak, a sok rím, s azok mester­
séges elhelyezése nagyon próbára teszi a poétának 
nemcsak verselcsi ügyességét, hanem költői erejét 
is, mert — bár paradoxonnak látszik állításunk • 
megkötve szabadon kell mozognia. De van előnye 
is a sonettformának. Nem engedi, hogy a költő 
bőbeszédű legyen s kis gondolatot túlságosan fel­
hígítson. Justh Béla, úgy látszik, csak műkedvelő, 
nagy merészség volt tehát tőle, a legnehezebb vers­
forma nyűgét venni Önként magára ; kivált ha te­
kintetbe veszszük, hogy épen a rímek iránt kevés 
érzéket árul el. Föllelem — ihletéi, énekel —benn, 
ellenében — tekintetével stb. neki rím számban 
megy; jóllehet az ilyenekből még az asszonáncz 
összecsengése is teljesen hiányzik. Jóval több érzéke 
van a vers zenéje iránt s költeményei általában jól 
gördülnek, hangzatosan folynak. Justh Béla sonett-
jeiben a szelíd merengés az uralkodó hangulat; 
mintha a költő csolnakban ülne s nem nyúlva 
evezőhöz, egészen rábízná magát a ringató habok 
szeszélyére. De örvényekre soha sem bukkan, a 
vihar vad haragjával soha sem találkozik; a csalódás, 
a vesztés, a lemondás csak szelíd ábrándos, csöndes­
panaszos hangot csal a költő húrjából. Mutatványul 
álljon itt a kis kötetből a következő költemény : 

Beteg ágyon. 

Virasztok, hosszú, rémes éjszakán; 
Lelkem beteg, az arczom lázban ég. 
S te nem vagy itt, — pedig közéig a vég — 

Hogy homlokom kezedre hajtanám. 

S te nem vagy itt, hogy még elmondanám 
— A mit szivemben őrizék — elébb, 
Ki tudja: lesz-e rá időm elég 
S a napsugár még felmosolyg-e rám ?! 

Holnap talán már nyugszom ott a l an t . . . 
Vájjon fogod-e tudni, hol vagyok 

S gondolsz-e rám, ugy néha-néha majd ? 

Megsejted-é, hogy annyi lágy dalom 
— kz egy, a mit emlékül itt hagyok — 

Érted fakadt oly búsan ajkamon'? 

Magyarország tiszti czím és névtára . Az or­
szágos statisztikai hivatal kiadásában most jelent 
meg az 1895-ik évre szóló nagy tiszti czim- fs név­
tár, a mely már tizennyegyedszer kerül a könyv-
piaczra, megbízható adatokkal. A 923 lapot elfoglaló 
nagy könyv magában foglalja az uralkodóháznak és 
az udvarnak, az országgyűlés mindakét házának, az 
összes magyar és közös minisztériumoknak, az alá­
rendelt állami hivataloknak, bíróságoknak, iskolák­
nak közjegyzői és ügyvédi kamaráknak, közös- és 
honvédcsapattesteknek, vármegyéknek és városok­
nak végül pedig ahorvát-szlavonországi állami és ön­
kormányzati hivataloknak és az okkupált tarto­
mányoknak teljes tiszti névsorát. A függelékben a 
nevezetesebb pénzintézetek s a kiválóbb közművelő­
dési egyesületek sematizmusát találjuk. Könnyebb 
áttekintés végett fáradsággal összeállított kétszáz 
lapra terjedő betűsoros névmutató van a könyvhöz 
csatolva. A czíintár ára öt forint. 

Bosnyák képes újság. Boszniának újév óta illusz­
trált szépirodalmi lapja is van. tNada* (Remény) 
czím alatt. Szerajevóban jelenik meg, csinos kiállí­
tásban, sikerült képekkel és latin betűkkel nyomva. 
Nyelvében a bosnyák-herczegovinai külön délszláv 
nyelvjárást követi, mely különbözik a szerbtől, 
horváttól és montenegróitól. 

A lapot a bosnyák tartományi kormány adja k i : 
szerkesztője: Hörmann Konstatin kormánytanácsos. 
Teljesen boszniai munka; még papirosa isazeniczai 
papírgyárból való. Az 1878. évi okkupáczió idejében, 
szerb-török nyelven jelent meg az egyetlen szera-
jevói újság. Nagy haladás e mellett a «Nada.» Köz­
leményei, képei, mind eredetiek, s többnyire bosnyák 
érdeküek. A lap havonként kétszer jelenik meg. 

Nemzeti színház. Január 1 l-ikén a nemzeti szín­
ház szokatlanul zajos és nyughatatlan estét élt vé­
gig egy eredeti vígjáték első előadása alatt. A 
nemzeti színházban nyugodtan, csendben buknak 
meg a rósz vagy hatástalan darabok. A közönség 
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Zsilinszky Mihály széptani dolgokat olvasott föl 
az akadémia külső tagjáról, az elhunyt Taine Hippo-
lit franczia történetíróról. Különösen Tainenek 
azzal a nagy történeti müvével foglalkozott, a mely­
ben a hírneves tudós a mai Francziaország alaku­
lását tárgyalja. Mikor Tainenek ez a műve megjelent, 
a legellentétesebb bírálatokat írták róla a franczia 
lapok. Pártszenvedélylyel vádoltak a nagy filozófust 
minden táborban, a minek az volt főoka, hogy egy­
forma igazságszeretettel ítélte el úgy a királyoknak, 
mint a forradalom embereinek tévedéseit s egy­
formán meglátta az érdemet is, bárki szolgált is 
reá. A nagy Napóleont például mint uralkodót mél­
tányolni tudta, mint gőgös, hirtelen haragú embert, 
pedig elitélte. Kíméletlenül ostorozta a jakobinuso­
kat s a forradalom rémtetteit s ezek következmé­
nyeit a legritkítóbb színekkel festette. Egyáltalán 
kérlelhetlen igazságszeretet és vaslogika jellemzik 
ezt a művet. A felolvasót élénken megéljenezték. 
Utána Poscli Jenő, a szolnoki gymnázium tanára 
mint vendég, ismertette «Az idő elmélete* czímű 
nagyobb bölcsészeti munkáját, melyet kiadásra aján­
lott föl az akadémiának. Terjedelmes tanulmánya 
két részből áll, melynek elseje a szerzőnek az időről 
való saját elméletét tartalmazza s a Herbert-féle is­
kola alapelvei mellett a század pozitivista gon­
dolkozásainak is eleget óhajt tenni. Uj benne, hogy 
a szerző az időképezetek kifejlődésének fejtegetésé­
vel az összehasonlító nyelvtudomány vívmányait is 
méltatja. A munka második része az időelmélet főbb 
munkásainak eredményeit ismerteti és bírálja ere­
deti források alapján. A felolvasót megéljenezték. 

DREYFUS KAPITÁNY LEFOKOZTATÁSA. 

MI ÚJSAG? 

•Egy kis pihenő»-t Karvaly Mórtól saz «Elhagyott 
ut»-at Keleti Gusztávtól. 

A királyné sokkal előbb eltávozott Algírból, 
mint tervezve volt. De Afrika éjszaki partjain oly 
szokatlan zordonsággal lépett föl a tél, hogy 0 Fel­
sége e hó 13-ikán a franczia Riviérára, Mentoneba 
utazott, a hol ismét a Cap -Martin fogadóban szállt 
meg. Február elején a király is odamegy. 

Mária Valéria föherczegasszony, nyolcz napi 
Budapesten tartózkodás után, e hó 15-ikén elutazott 
Budapestről. Férje, Ferencz Salvator fŐherczeg is 
Budapesten töltött egy napot, s az elutazás előtti 
estén, jan. 14-ikén az operaszínházban is megjelent 
nejével együtt. A király szintén megnézte akkor a 
• Cremonai hegedűs* előadását. A föherczegasszony 
itt időzése alatt több közintézetet, leányiskolát, 
árvaházát meglátogatott és bevásárlásokat tett. 
Mindenütt magyarul beszélt. 

Az új miniszterek. Wekerle minisztériumából 
csak bt Fejérváry honvédelmi miniszter, gr. Feste­
tics Andor földmivelési miniszter, és b. Josipovics 
horvát miniszter maradtak meg az új kormányban. 
Fejérváry ideiglenesen a felség személye körüli mi­
niszter teendőit is teljesiti. A hivatalos lap január 
16-iki száma közölte a Wekerle-konnány tagjainak 
fölmentését és az új miniszterek kinevezését. A ki­

rályi kézirat Wekerlének különö­
sen az államháztartás egyensúlyá­
nak megszilárdítása körül teljesí­
tett kitűnő szolgálataiért nyilvánít 
őszinte köszönetet, Szilágyiunk 
is fáradhatatlan buzgalommal tel­
jesített kitűnő szolgálataiért, vala­
mint Lukácsnak, Hieronyminek, 
gr. Andrássy Gyulának, b. Eötvös­
nek, Ezenkívül Hieronyml és Lu­
kács BélabebŐ titkos tanácsosokká 
emeltettek. Szilágyi Dezső iránt 
pedig a képviselőház azzal fejezi 
ki nagyrabecsülését, hogy b. Bánffy 
helyére a ház elnökévé választja. 
A lelépett minisztérium tagjait a 
király e hó 16-ikán déli 12 órakor 

fogadta bucsu kihallgatáson. Ezen a napon tartot­
ták meg a távozó miniszterek bucsuzásokat a mi­
nisztériumokban is. Az új miniszterek délelőtt 11 
órakor tették le az esküt a király előtt, a trónte­
remben. 

A magyar királyi udvartartás új szabályzatának 
értelmében az eskütétel ünnepélyénél jelen voltak: 
Széchenyi Gyula gróf m. kir. főajtónállómester és 
Tarkovich József miniszterelnöki államtitkár. 

Bánffy Dezső báró miniszterelnöknek, ki első 
sorban tette le az esküt. Fejérváry Géza báró, mint 
0 Felsége személye körüli miniszter olvasta föl az 
eskümintát. Ezután tették le az esküt Lukács László, 
pénzügy, Dániel Ernő kereskedelmi, Perczel Dezső 
belügy, Wlassies Gyula közoktatásügyi és Erdély 
Sándor igazságügyi miniszterek, kiknek eskümin­
táját Tarkovics József államtitkár olvasta fel. Az 
ünnepélyes eskütétel után 0 Felsége az egész kor­
mányt testületileg fogadta hosszabb kihallgatá­
son. — Az új kormány e hó 19-ikén mutatja be 
magát a képviselőházban. 

nem tapsol, a második előadásra nem tolong, a je­
gyekért, a harmadik előadás bevétele nem üti meg a 
próba summát. De zajongni, pisszegni nem szokott a 
premiere közönsége, hanem szépen átengedi a 
többi közönségnek is a darabot. Ezúttal bizonyos 
mohósággal látott az új darabhoz, Bartók Lajos 
tAz örvényt czimű verses vigjátékához. Ugy tet­
szett, hogy nem maga az előadás liozta meg a han­
gulatot, hanem már sokan kész elhatározással ér­
keztek. A pisszegés mindjárt az első felvonás köze­
pén kitört, többször megújult, mig a közönség másik 
része a szerző mellett foglalt állást, tapsolt és szin­
tén nyughatatlankodott. A zaj mind a három fel­
vonáson keresztül meg-megújult. A második elő­
adás azonban már nyugodtan ment végbe, a közön­
ség közönynyel nézte végig az új darabot, mely az 
első előadás zajos lepiszegése nélkül még annyi ér­
deklődést sem keltett volna, mint így, a szerző ellen 
rendezett zajjal, mely részben az élczlap szerkesztő­
jét illette. 

A verses vígjáték egy dramatikus szerelem folyta­
tása. Ez a szerelem a darab kezdete előtt tiz évvel 
lángolt Detrekőiben, ki egy tengeri hajón halálo­
sán beleszeretett egy magyar utazó nőbe. A hajón 
tűz ütött ki, s a szerelmes pár a halálos veszély 
pillanatában egyesül. A nőt mégis megmentik, a 
férfi szintén megmenekül, s hosszú idő múlva talál­
koznak egymással.A nő,Celestine, akkor már özvegy, 
de elhunyt öreg férje oly feltétel mellett hagyta rá 
vagyonát, ha másodszor férjhez nem megy. Ezért 
jut a tengeri hajón történt tragikus jelenet után 
a történet a vígjáték útjára, de itt is mint mellé­
kes cselekvény, mert a darab fó eseménye az, 
hogy a szájaskodó demokrata Komróczynak Malvin 
nevű leánya hogyan nem lesz felesége a haszontalan 
Sibárszkynak, néha ez semmiféle eszköztől nem 
retten vissza, hanem felesége lesz Szerémynek, a 
Detrekői barátjának, a kivel Celestine is kaczérko-
dik. Celestinet egy darabig visszatartja Detrekői-
től női büszkesége és mert Detrekői szegény is, ő 
pedig ha hozzá megy feleségül, vagyonát veszti. 
A darab sok epizód-alak és komikus jelenet után 
jut a vígjátékok rendes megoldásához, a házasság­
hoz. A zajongás közepette is többször kitapsolták 
a szerzőt. A szerepeket Hegyesi Mari (Celestine), 
Gyenes (Detrői), Nádai (Sibárszky), Vízvári (Kom-
róczy), 1 örök Irma (Vilma), Mihály fi, Újházi, Zilahi, 
Vizváriné, Császár, Horváth, Dezső játszották. 

Népszínház. Jan. 12-ikén a népszínházban 
*A papa felesége czímű franczia vígjáték került 
szinre. Hennequin és Millaud írták. Vidéken már 
ismerős darab; a népszínház csak most vette föl 
műsorába. 

A darabban van egy könnyelmű apa: Boucanier 
báró ós annak egy komoly s tudós fia, Aristides. 
A fiu meg akarja javítani apját azzal, hogy ismét 
megházasítja, a mi meg is történik, de Aristid is 
nősülni kíván, csupán azért, hogy a tudós Bodin 
tanárnak veje lehessen. Az apa és fiatal felesége 
Bodin jószágára érkeznek, de oda vetődik Coralie 
egy színházi tánczosnő is, a kit az öreg báró egykor 
jól ismert. Az erényes fiatal tudós meg van rémülve, 
és Cornaro herczegre bizza, hogy vigasztalja a tán-
czosnőt. De tévedésből és félreértésből Cornaro 
herczeg a papa feleségét, Annát viszi el mulatni 
egy vendéglőbe. Anna még csak reggel óta felesége 
a papának. Oda vetődik a tudós professzor Bodin is 
a vendéglőbe, Coralie szintén, a kiben a komoly 
tudós régi ismerősre talál. A mulatság végén, mikor 
a herczeg marad a fiatal bárónéval, kiderül a félre­
értés, de mielőtt Cornaro herczeg jóvátehetné téve­
dését, beront Aristides. A sötétben együtt találja a 
menekülő Bodint letépi frakkszárnyát és ennek a 
corpus delictinek segítségével rásüti, hogy bűnös s 
neki kell most számolni a papa felesége miatt. 
A harmadik felvonás a legmulatságosabb. Kiderül, 
hogy a papa felesége, a herczeg meg a tanár ártat­
lanok. De megesik az is, hogy Aristides komolyan 
beleszeret a szép Annába. Miután pedig kitűnik, 
hogy szeleburdi atyja tévedésből nem a saját, ha­
nem a fia papírjait vitte el Brüsszelbe, úgy hogy a 
polgármester Aristidest adta össze Annával, boldo­
gan atyja helyébe, a ki az igazi Coralieval megszö­
kött Parisba. Csupa bonyodalom a vígjáték s jól is 
mulattat, kivált ha jól játszák. De a népszínház 
nem minden szerepet bírt kellő kezekbe adni. Kiiry 
Klári (Anna) eleven játéka azonban most is osztat­
lan tetszést talált. Szirmay kettős szerepet játszik, 
mert a szerzők azzal is fokozták a darab pikánssá­
gát, hogy a korhely apának és komoly fiúnak egy 
legyen a személyesitó'je és Szirmay ezt a feladatot 
dicséretesen teljesíté. A darab fordítása gyönge és 
magyartalan. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jan. 14-ikén Tóth 

Lőrincz elnöklete alatt ülésezett. 

A király, ki Budapesten időzése alatt csak a 
múlt héten rándult ki két izben Gödöllőre vadásza­
tok végett, hétfőn vagy kedden visszamegy Bécsbe. 

A király a műcsarnokban. A király jan. 17-ikén 
délelőtt tizenegy órakor megjelent a műcsarnokban, 
hogy megtekintse a kiállítását. A bejáratnál Wlas­
sies Gyula kultuszminiszter és gróf Andrássy Tiva­
dar, a képzőművészeti társaság elnöke fogadta az 
igazgatóság és választmány tagjai és sok művész 
jelenlétében. Ő Felsége másfél órát töltött a mű­
csarnokban és az egész tárlatot behatóan megnézte. 
Különös figyelmet szentelt azoknak a képeknek, a 
melyeket báró Eötvös Loránd megvásárlásra sze­
melt ki. A királynak nagyon tetszettek a bemutatott 
művek és kegyesen elfogadván a képes katalógust, 
a melyet Szmrecsányi Miklós adott át, az egybe­
gyűltek éljenzése közepett e szavakkal távozott: 
• Igen szép volt, nagyon örülök, meg vagyok elé­
gedve.* A látogatás után rövid idő múlva jött az ér­
tesítés, hogy a király megvette a következő műveket: 
• Oculi*-t Szinyei MersePáltól, a •Pihenő»-t Spányi 
Kornéltól, az «Utolsó szerelem* czíműt Margi-
taytól, a iKukoriczaszedés*-t Olgyai Ferencztől, az 

A kiállítási igazgatóság búcsúja Lukács Bélá­
tól. A kiállítás igazgatósága és tiszti kara jun. 
J 6-ikán vett bucsut Lukács Béla volt kereskedelmi 
minisztertől, ki a kiállítás bizottságának is elnöke 
volt. 

Graenzenstein Béla miniszteri tanácsos, a kiállí­
tás igazgatója emlékezett meg Lukácsnak a kiállítás 
buzgó előkészítésével szerzett érdemeiről. Sajnálja, 
hogy a nagy ügy elveszti kitűnő vezetőjét, s azért 
kéri, hogy mint magán ember továbbra is részesítse 
pártoló figyelemben a kiállítás ügyét. Lukács Béla 
megköszönte a személye iránt nyilvánuló bizalmat. 
•A kiállítás ügyét — úgymond •— lelkem egész 
melegével karoltam föl, mert nagy és hatalmas lesz 

i a nemzeti ünnep. De nem féltem a kiállítás sikerét, 
I mert minden párt és minden kabinet érezni fogja, 
| hogy az nagy nemzeti ügy, melynek sikerén az ösz-
! szes tényezőknek hazafias lelkesedéssel kell jövőre 
| is közreműködni. Bizom a kiállítás sikerében s más 
| téren, mert, úgymond, hiszen a közpályáról lelépni 

nem szándékozom, a magam részéről szívesen meg­
teszek mindent, a mivel az ügynek hasznára lehe­
tek. » A küldöttség tagjai azután egyenként bucsuz-
tak el a minisztertől. 

Az új kormány tagjainak lapunk jelen számá-
J ban közölt arczképei közül a báró Fejérváry Géza 
Í honvédelmi miniszteré Koller utódai, Wlassies Gyula 
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kultuszminiszteré Erdélyi, a többieké pedig mind 
Ellinger Ede fényképfölvételei után készült. 

Baross szobra. A Baross Gábor szoboralap 
1895. január elsején, mint a szobor végrehajtó bi­
zottsága jelenti, 94,278 forintra szaporodott. 

Jégünnep. A budapesti korcsolyázó egyesület 
jan. 26-ikán és 27-ikén üli meg ünnepélyesen 
fennállása huszonötödik évét. Mind a két napon 
nagy korcsolya versenyek lesznek a városligeti 
jégen. Jan. 27-ikén este tartják meg a jelmezes 
menetet, melyet Rohonczy Gedeon elnök rendez. 
Lesz ebben némajáték is, melynek czíme «A sark­
csillag herczegének regéje.» A herczeg számára hó­
ból és jégből építenek várat a jégpályán a vajda-
hunyadi vár formájára. Ezenkívül a tóbeli sziget 
mellett hóból épül egy nagy barlang a herczeg el­
lensége : a boszorkány számára, a kit egy fiatal, 
nagyon ügyes korcsolyázó fog bemutatni. A néma­
játékon kívül bemutatnak egy alsó-ausztriai paraszt­
lakodalmat, a sötétség leszálltával pedig egy fénye­
sen világított képet, melynek czíme: «Egy éj a 
hudape sti j égen.» 

A franczia köztársaság uj elnöke. Casimir-
Períer a franczia köztársaság elnöke Carnot meg­
gyilkolása óta, csak félesztendeig viselte ezt a fé­
nyes polgári méltóságot. Erélyas férfiúnak ismerték 
a ki erős kezekkel tartja féken majd a szocziálistá-
kat, az anarkhistákat és forradalmi elemeket. Ezek 

JAPÁN HADI TUDÓSÍTÓ. 

csakugyan nagy ellenszenvvel is viseltettek a roppant 
gazdag polgártárs ellen, és .sajtóban, gyűlésekben, 
a képviselőházban egyetlen alkalmat sem mulasz­
tottak el megtámadására. A személyes harczok az-
tán annyira elkedvetlenítették Casimir-Périert, hogy 
mielőtt erélyességének és elnöki nevezetes tulajdo­
nainak jelét adta volna, mindenek nagy álmélko-
dására e hó 16-ikán lemondott méltóságáról. Épen 
előtte való nap Dupuy kormánya is lemondott, 
mert a képviselőházban egy jelentéktelen kérdésben 
leszavazták. Casimir-Perier erre körülbelől azt 
mondta : feb lesz Liptóban viczispán.» Irt egy le­
velet a törvényhozásnak a közállapotok zűrzavará­
ról, a saját maga kedvetlenségéről és nem akart 
tovább tudni semmit a kellemetlenségekről, hanem 
az Elysée-palotából szépen átment a maga' palotá­
jába, a hol szekatúra nélkül költheti rengeteg jöve­
delmét, így faképnél hagyván a köztársaságot, 
Dupuy miniszterelnök visszavette egyelőre a kor­
mány lemondását, hogy az elnökválasztást megle­
hessen tartani. Versaillesben e hó 17-ikén a nem­
zetgyűlés már összeült, s megválasztotta a köztársa­
ság uj elnökének Faure Félix minisztert. Az első 
szavazáskor a radikálisok és szocziálista képviselők 
által is pártolt Brisson képviselőházi elnökre 388, 
Faure Felixre 244, Waldeck-Rousseau-ia, 184 sza­
vazat esett, de az utóbbi Faure javára visszalépett, 
s a második szavazásnál. Faure 429 szóval válasz­
tatott meg Brisson 360 szavazata ellenében. A köz­
társaság elnöke jelenleg 54 éves, a kereskedelem 

A NAGY TENGERI CSATA A SÁRGA-TENGEREN ÉS A KHINAI HADI HAJÓK ELPUSZTULÁSA. 

AZ «AKAGI» JAPÁN ÁGYÚNASZÁD TÁMADÁSA A SÁRGA-TENGERI CSATÁBAN. SAKAMOTO 
japáni tengerész kapitány. 

A JAPÁN SEREG TÁMADÁSA PIN-YANGNÁL. 

A J A P Á N - K H I N A I H Á B O R Ú B Ó L . EREDETI JAPÁN KÉPEK UTÁN. 

A GESANI CSATA. 

A GESAN MELLETTI ÜTKÖZET (KOREÁBAN). 

TENGERI CSATA A KHINAI ÉS JAPÁN HADIHAJÓK KÖZT A SÁRGA-TENGEREN. 

A J A P Á N - K H I N A I H Á B O R Ú B Ó L . — EREDETI JAPÁN KÉPEK UTÁN. 
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férfiai k ö z ü l v a l ó ; k e r e s k e d e l m i á l l a m t i t k á r , m a j d 
g y a r m a t ü g y i m i n i s z t e r v o l t ; l e g u t ó b b p e d i g t e n g e ­
r é s z e t i m i n i s z t e r . 

F e l h i v á s . A « V a s á r n a p i Ú j s á g » - b a n m i n d e n 
é v e l e j é n r e n d e s e n k ö z ö l j ü k « M a g y a r hírlap­
irodalmunk* k i m u t a t á s á t ; a l a p o k s z a p o r o d t á -
v a l a z o n b a n e n n e k ö s s z e á l l í t á s a m i n d i n k á b b 
n e h e z e b b é v á l i k ; a z é r t a k i m u t a t á s t e l j e s s é g e s 
m i n d e n r e k l a m á c z i ó e l k e r ü l é s e v é g e t t k é r j ü k a z 
i l l e t ő s z e r k e s z t ő u r a k a t , h o g y l a p j a i k b ó l v a g y 
f o l y ó i r a t u k b ó l e g y idei számot b e k ü l d e n i s z í v e s ­
k e d j e n e k . 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf K U U N KOCSÁKD, a k ö z é l e t e n a g y é r d e m ű N e s z ­

t o r a , az erdé ly i m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t 
l e g n a g y o b b j ó l t e v ő j e , e h ó 1 2 - é n éj je l m e g h a l t 
S z á s z v á r o s é n , é l e t e 9 3 - i k é v é b e n . 1 8 0 3 - b a n s z ü l e t e t t 
a h á r o m s z é k i O s d o l á n . 1 8 2 3 - b a n m e g y e i s z o l g á ­
l a t b a l é p e t t ; 1 8 3 0 - b a n a l i s p á n le t t . 1 8 4 8 - b a n a k é t 
o r s z á g e g y e s ü l t p a r l a m e n t j é n e k ő is tag ja l e t t . A 
k a t a s z t r ó f a u t á n 1 8 5 0 - b e n e l fogták, ór iás i b i r toka i ­
tó l m e g f o s z t o t t á k s v á r f o g s á g r a Íté l ték. H a t e s z t e n d ő t 
s z e n v e d e t t v é g i g a k o m á r o m i v á r b a n ; m i k o r o n n a n 
k i s z a b a d u l t , b i r toka i ra m e n t g a z d á l k o d n i . R e n d b e ­
s z e d t e a s z é t z ü l l ö t t u r a d a l m a t , s m e r t m a g a k e v é s 
i g é n y ű , m i n d i g e l e g e j u t o t t arra, h o g y i s tápol ja , párt ­
fogo l ja a j o b b é r d e k e k e t . T a k a r é k o s a n é lve , v é g r e 
m i n t e g y 2 5 0 , 0 0 0 frt é r t é k ű i n g a t l a n v a g y o n t j u t t a t o t t 
az E m k e czé l ja ira; S z á s z v á r o s o n p e d i g m a g y a r i s k o l á t 
a l a p í t o t t . T e m e t é s é n az E m k é t k ü l d ö t t s é g k é p v i s e l t e 
S z á s z v á r o s o n j a n . 1 4 - é n . A g y á s z b a v o n t s k o s z o r ú k 
t ö m e g é t ő l b o r í t o t t s z o b á b a n m a g a s r a v a t a l o n , a ko ­
s z o r ú k k ö z ö t t o t t vo l t a c s a l á d é s a t i s z e l ő k é n k í v ü l 
az E M K E . g y á s z b a v o n t g y o p á r v i r á g o s k o s z o r ú j a : 
• Ö r ö k ö s t i s z t e l e t i e l n ö k é n e k é s f e j e d e l m i a lapí tó já­
n a k — az E M K E » fe l írással , t o v á b b á a n e v é r ő l e l ­
n e v e z e t t s z á s z v á r o s i « K u u n t a n o d a » - é , s t b . A t e m e ­
t é s r e n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g s e r e g l e t t e g y b e . Szylvcsz-
ter D o m o k o s s z á s z v á r o s i e l s ő p a p m e g h a t ó i m á j á ­
v a l v e t t e k e z d e t é t a g y á s z s z e r t a r t á s , m e l y u t á n a k o ­
p o r s ó a ref. t e m p l o m b a v i t e t e t t . I t t a k o l l é g i u m i v e g y e s 
kar é n e k e u t á n Bartók G y ö r g y l e l k é s z , m a j d Szász 
D o m o k o s p ü s p ö k t a r t o t t b e s z é d e t . E z u t á n m e g i n d u l t 
a n a g y g y á s z m e n e t , m e l y csak k é s ő r e é r k e z e t t a t e ­
m e t ő b e , i t t a K u u n - t a n o d a n e v é b e n Simon F e r e n c z 
i g a z g a t ó , az E M K E n e v é v e n Rélhy L a j o s v e t t e k 
b ú c s ú t a h a l o t t ó l . 

FOLDVÁBY M I H Á L Y , P e s t m e g y e a l i spánja , t e m e t é s e 
jaiK 1 4 - é n m e n t v é g b e a m e g y e h á z b ó l . A k ö z é l e t 
j e l e s e i l e v é l b e n , s z e m é l y e s l á t o g a t á s s a l v a g y táv­
i r a t b a n fejeznék ki a c s a l á d n á l a r é s z v é t e t ; e z e k k ö z t 
J ó k a i i s . A haza f i ságáró l ' é s a m e g y e i k ö z é l e t b e n 
v i t t s z e r e p é r ő l e m l é k e z e t e s c s a l á d h a l o t t j á n a k ra­
v a t a l á t i s a k o s z o r ú k ö z ö n e l e p t e e l s a m e g y e m i n ­
d e n v á r o s á b ó l , n a g y o b b k ö z s é g é b ő l k ü l d ö t t s é g e k 
j ö t t e k a p o l g á r m e s t e r e k , az e lő l járok v e z e t é s e a la t t . 
O t t v o l t a k : W e k e r l e S á n d o r , S z i l á g y i D e z s ő , F e j é r -
v á r y G é z a b á r ó , P e r c z e l D e z s ő , H i e r ó n y m i Káro ly , 
D á n i e l E r n ő , R e i s z i g E d e , G r o m o n D e z s ő , T e l e k i 
G é z a é s J ó z s e f grófok , A p p o n y i A l b e r t gróf, G h y c z y 
B é l a a l t á b o r n a g y , F a b i n y Teofi l , B e n i c z k y F e r e n c z 
f ő i s p á n , R á t h K á r o l y f ő p o l g á r m e s t e r , K a m e r m a y e r 
é s G e r l ó c z y p o l g á r m e s t e r e k , R a k o v s z k y I s t v á n fő ­
s z á m s z é k i e l n ö k , Szász K á r o l y p ü s p ö k , K o s s u t h 
F e r e n c z , k é p v i s e l ő k , a m e g y e é s főváros t i s z t v i s e l ő i , 
s t b . A m e g y e h á z e lő t t s z o r o n g ó s o k a s á g g y ű l t ö s s z e , 
Horváth S á n d o r e v a n g . l e l k é s z b e s z é d e u t á n a m e g y e 
n e v é b e n Gullner G y u l a orsz . k é p v i s e l ő m o n d o t t 
s z é p b ú c s ú b e s z é d e t . Ilkcy S á n d o r f ő j e g y z ő a m e g y e 
t i s z t i k a r a n e v é b e n b ú c s ú z o t t el . A k e r e p e s i - ú t i t e ­
m e t ő b e i s e z e r n y i s o k a s á g k i s é r t e P e s t m e g y e a l i s ­
p á n j á n a k k o p o r s ó j á t . 

D A N K Ó J Ó Z S P , p r i s t i n a i c z i m z e t e s p ü s p ö k é s p á p a i 
p r e l á t u s , a p o z s o n y i t á r s a s k á p t a l a n p r é p o s t j a , e l ­
h u n y t 6 9 é v e s k o r á b a n P o z s o n y b a n . D a n k ó a hat--
v a n a s é v e k b e n a b é c s i e g y e t e m t a n á r a , ső t e g y Íz­
b e n a t h e o l ó g i a i f aku l tás d é k á n j a vo l t . T ö b b m ü t ö r -
t é n e t i m u n k á t irt , a m e l y e k é r t a m a g y a r t u d o m á ­
n y o s a k a d é m i a l e v e l e z ő tagjául v á l a s z t o t t a . H a g y a ­
t é k á b a n i g e n b e c s e s g y ű j t e m é n y e k v a n n a k . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : D r S Á N T H A 
F E B E N C Z , T o l n a m e g y e t b . főorvosa , a m a g y a r o r v o ­
sok N e s z t o r a , D u n a f ö l d v á r o t t , 8 3 é v e s k o r á b a n . 
A m e g b o l d o g u l t 183! ) -ben n y e r t e el a b u d a p e s t i 
e g y e t e m e n o k l e v e l é t . — D E Z S E G É Z A , a l s ó - i l l m i t z i 
p l é b á n o s , A l s ó - I l l m i t z e n . — S o d e n i AMBRÓZY A N T A L , 
7 6 é v e s , U n g v á r o n . H a l á l a az A m b r ó z y - , B e r h e l y i -
é s G y ő r ö t s k e y c s a l á d o k a t b o r í t o t t a g y á s z b a . — 
M Á T Y Á S SÁNDOR, a t e m e s v á r i k ö z é p k e r e s k e d e l m i 
i s k o l a t a n á r a , ki i r o d a l m i l a g i s m ű k ö d ö t t , é s a s z é ­
k e l y n é p é l e t b ö l e l e v e n ra jzokat irt, 4 6 é v e s korá­
b a n . — MLÁBKOVSZKY ROMÁN, a m a g y a r á l l a m v a s u t a k 
k ö z p o n t i i g a z g a t á s a f o r g a l m i s z a k o s z t á l y á n a k e l l e n ­
őre , h i v a t a l o s ú t jában G y ő r ö t t m e g h a l t , s B u d a p e s ­
t e n t e m e t t é k e l . — C S E B E N Y E Y I M R E , N y i t r a v á r ­
m e g y e s e g é d t a n f e l ü g y e l ő j e , 4 6 é v e s k o r á b a n , 
N y i t r á n . — N e c z p á l i J U S T H Á R P Á D , s z o m o r f a l u s i 
f ö ldb ir tokos , n y ű g . 1 8 4 8 — 4 9 - d i k i h o n v é d h a d n a g y , 
7 0 é v e s , V e r e b é l y e n . — H A B A G O S A N T A L , k e r e s k e d ő , 
5 5 é v e s , B á n f f y - H u n y a d o n — O S V Á T H G E B Ö , a k a -
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l ozsvár i n e m z e t i s z í n h á z tagja , k i e l e i n t é n a v i d é ­
k e n s z í n é s z k e d e t t , 5 8 é v e s k o r á b a n . 

Özv . G Y U L A I G A A L K Á E O L Y N É , szül . F a r k a s F r a n -
cz i ska , Z a l a - E g e r s z e g e n . — Özv. I M R E H M I H Á L Y N É , 
szü l . S z a b ó A n n a , 91 é v e s , M a r o s - V á s á r h e l y s z o m ­
s z é d s á g á b a n l e v ő b i r t o k á n : B a c z k a M a d a r a s o n . — 
SZENTGYÖBYGI J^ETTI, S z e n t g y ö r g y i I m r e kúr ia i ta ­
n á c s e l n ö k és vo l t á l l a m t i t k á r é d e s a n y j a B é c s b e n , 
9 2 é v e s . — R É T H Y M A B G I T , s z o b r á n c z i á l l a m i e l e m i 
n é p i s k o l a i t a n í t ó n ő , 2 6 é v e s k o r á b a n , B é c s b e n . — 
H A I N P E K L Á S Z L Ó N É , szül . V o g e l A r a n k a , 2 0 é v e s , 
I h a r o s - B e r é n y b e n . — H A J D E K N É . szül , J u d a y Jú l ia , 
3 2 é v e s , K a s s á n . — F O D O R IRMA, F o d o r K á r o l y n é 
l e á n y a , 2 2 é v e s , J a á k o n . — PONGRÁCZ B É L Á N É , szü l . 
B u d a y H e r m i n a , 5 2 é v e s , B e r e g s z á s z o n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
H e g e d ű s Klára. Képtelen történet. A m é g m e g sem 

született magzatuk meggyilkolására készülő anyák 
n e m igen szokták meggyónni a papnak bűnös szándé­
kukat. Különben a vers kidolgozása is nagyon gyarló, 
a költői dikezió i lyen hangon szól benne : 

«Dúlt szeme hátterén őrült láz csil lan fel» 
S z é k e l y földön. V a n benne hangulat, csak az a kár, 

hogy a két első versszak tele van semmitmondó 
czikornyás kifejezésekkel, a mi lyen pl. mindjárt a 
«szép családi élet mosolygó hajnala.* 

Népdal. Gyönge kísérlet, szerző hiában véli, épen n e m 
mozdítja elő a hazai irodalmat. 

H a l o t t f e l e t t . Nagyon szárazon van elbeszélve. 
Olvasgatok . A közölhetés mértékéhez közel jár, vagy 

azt tán m e g is üti. De a szerzőtől már jobbat is közöl­
tünk, s — így jobbat várunk. 

Temetőben . M e r e n g é s . B ú s a n szól . F e k e t e ferge­
t e g , s t b . s t b . A sok közül egy sem válik be. 

A kiadó-hivatal üzenetei. 
T r e n c s é n , K. M. A kívánt számokat postán elküldtük. 

A kívánt adatokat a pénzügyi Magyar Merkúr cz imű 
sorsolási lapban találhatja. E lap előfizetési ára egy 
évre 2 frt. — S z e g e d , A. K. A «Vasárnapi Ujság» be­
kötési táblái Hirhager Károly könyvkötőnél Budapesten 
Nádor-utcza 32. sz. kaphatók. — T e m e s v á r , E. U. A 
•Vasárnapi Ujság» 1888 — 1893. évfolyamait egy régi 
előfizetőnk bekötve évfolyamonként 6 forintért hajlandó 
eladni. 

SAKKJÁTÉK. 
1 8 7 4 . szánra feladvány. Feigl 11.-től. 

(I. díjnyertes feladvány.) 

ftbodefgh 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 8 6 3 . s z á n n i f e l a d v á n y n i e g T e j t é s e 

Bayersdorfer A.-tól. 
(f2-ről világos gyalog elveendő.) 

M e g f e j t é s . 
Világot. Sötét. Világol. a. Botét. 

1. Hc3—d5 ___ Ke6—fö (a) 1. Ke6—d5 : 
2. Vb4—e4 +.... Kf5—e4 : 2. fbl—a2 + . Kd5—c6 : 
3. c2—c4 mat. 3. Hf3—e5 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. - . . . Ke6- f7 
2. c2—c4 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — A petti takk-kör. 

Előzetest felhivás. 

KOSSUTH FERENCZ 
a z 

„EGYETÉRTÉS4 4 

f ő m u n k a t á r s a a következőleg indokolta meg , hogy 
miért lépett e lap kötelékébe : 

•Kötelességet vélek teljesíteni, midőn a közélet te­
rére lépek hazámban, és a tyám hagyományaihoz híven 
azt akarom, hogy a toll l egyen a közpályán az e lső 
f egyverem; és e fegyvert az E g y e t é r t é s hasábjain 
óhajtom használni . 

Azon lap hasábjain, me ly megállotta az idő tüz-
próbáját és e l v e i , á l l á s a , t e k i n t é l y e egyaránt 
megt isztulva jöttek ki a próbából, m i n t t ű z b ő l a 
t i s z t a a r a n y . 

3. SZÁM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 

F ü g g e t l e n s é g i p á r t i , s z a b a d s á g é r t és s z a ­
b a d e l v ű h a l a d á s é r t k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g ; 
czéljai tehát azonosak az én ezél ja immal és jgy kar­
öltve haladhatunk és küzdhetünk, e g y e t é r t v e a z o n 
k é t o r s z á g o s p á r t á r n y a l a t t a l , m e l y n e k h i v a ­
t a l o s p r o g r a m i n j a a z o n o s v o l t eddig a z E g y e t ­
é r t é s i r á n y á v a l . 

Az Egyetértés a l e g n a g y o b b magyar lap. Leg ter je ­
d e l m e s e b b e n foglalkozik po l i t ikáva l . L e g b ő v e b b e n 
képes közölni az o r s z á g g y ű l é s t . Legtöbb tért fordít­
hat a közgazdaságra, különös tekintettel a mezőgazda­
s á g érdekeire . 

K e r e s k e d e l m i és tőz sde i tudósításainak bősége fö­
lü lmúlja sok lap egész terjedelmét. 

Tárczájában két-három regényt közöl egyszerre-
tárczacz ikke i alkalomszerűség és ismeretterjesztés te­
kintetében pára t lanu l á l l anak a m a g y a r sa j tóban . 

Az E g y e t é r t é s lS'.lö jan. l é n 2 8 - i k évfo lyamába, 
lépett, tehát egyike a l egrég ibb nap i l apoknak . 

Csiíviilszky Lajos Kossuth Ferencz 
felelős szerkesztő. főmunkf.társ. 

Az «Egyetértés* előfizetési á r a i : 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . . . . ___ . . . 1 f r t 8 0 " 
H á r o m h ó r a . . . . . . . . . . . . . . . 5 t — 
F é l é v r e . . . . . . . . . . . . Í O « — 
E g é s z é v r e . . . ___ . . . . . . . . . 2 0 « — 
A szerkesztőség: B u d a p e s t e n , S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z , 
A kiadóhivatal : B u d a p e s t e n , D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z . 

M u t a t v á n y s z á m o k a t 
a k i a d ó - b i v a t a l i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . 

A « V a s á r n a p i Ujság» 1 - s ő s z á r ű á b a n k ö z ö l t k é p t a l á n y 
m e g f e j t é s e : Ki panaszt szór untalan, ne hidd, hogy 
boldogtalan. 

H e t i n a p t á r , j a n u á r h ó . 

S'ap Katholikus es protestáns Q&rög-Oroéto Itraeliu 

20 V. F 2 Fáb. és Seb.!F 2Jézns si.nev. 8 A 27 Julián 24 
21 H. Ágnes Ágnes 9 Polieukt 25 
22K.,Vincze Vincze 10 Nissz. Ger. 26 
23 S. Emerenczia Bold. assz. elj. 11 Teudóz ap. 27 
2* C. |Timót Timót vt. 12 Taczián 28 
25 P. Pál ford. jPál fordulása 13 Hermil 29 
26 S Polykárp vt. Tolykárp vt. 14 Raiti vtk. 1S. Sehb. 

Sulii áitotas. • Újhold 25-én 10 ó. 26 p. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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Az a rcz szépségét | 
l e g b i z t o s a b b a n é r j ü k e l é s á p o l j u k 

és Lieiclmer hermelin-pora által. 
E nevezetes arezporokat a legmagasabb hölgy­
körök s a legelső művésznők előszeretettel 
használják; a bőrt az éles vagy poros levegő 
behatása elleti megvédik, s annak fiatalos, 

viruló kinézést adnak. 
Csak zárt szelenezékben a gyárban, B e r l i n , 
S c h ü t z e n s t r a s s e N r . 3 1 , és minden illat-

szerészetben. 
— Ó v a k o d j u n k a z u t á n z a t o k t ó l , M 

Leielmer L. ™atszerés i és »«*»*a«. i kir. niiv. színházak szállítója. 

A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

K A R Á D Y J . 

Regék és mesék. 
Grimm regéinek felhasználásával 

átdolgozta Gaal Mózes. 

— Harmadik bővitett kiadás. — 

Tizenhat szines és számos fekete képpel. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t . 

L e g j o b b é s l e g b i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : * 

L a 

M V i *^ C H . FAY, IlLJ 
PARIS - 9 n u d i l > Palx, • 

íiltíltf JUnau 

ILLATSZEIÉSZ, 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Ijság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

F é n y k é p e k ! 
női alakok, tanulmány minták, 

.-szépségek, eszményképek, érde­
kességek 100,000 csoda újdonság, 
a világ legszebb gyűjteménye. 
Katalógus 20 kr. levélbélyegben. 
Pompás minta-küldemények, 100 

jjrb miniatűr fényképpel 5 frt és 
10 frt. — Utánvétel nem eszkö­

zöltetik. 5993 
í j o u i s R a m l ó , k i a d ó , 

A m s t e r d a m ( H o l l a n d . ) 

*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*7\*A^A*A»A4A*A*A»A*A*A*A*7\»A*A»A<fA4A4A4A*A4 

Le m o n d e é l é g a n t e t f a s h l o n a b l e d e P a r i s s e s e r t : 
JEltu de Vologne impi'riale, fiapocett, s a v o n s p é c i a l : 

1 5 R U E D E L A P A I X P A R I 9 Creme de Frai-e» e t i V m d r e de Cyprim p o u r l e t e l n t ; 
ÍO, H U H UK. L.A r - A I X . r - A K l b ^ ^ „ u , ^ |, „outhoir .11. T.poriMtóor Jicky. Belle francé. Aleoolat de « « • « • • jomlu üntn. 

*v*v*v*v»\/*v»\/*v /̂̂ /*\/»v*\;»\/»v*\/*\/*v»v*v*v*v*V»vtv»v*v*v»v»v^v!i 

!! Farsang — Szép arcz 
Fehér kezek — Esküvő!! 
C s a k i s e z e n D r . S p i t z e r s a j á t k e z ű a l á í r á s á v a l le­

r a g a s z t o t t k é s z í t m é n y e k v a l ó d i a k . 
! 100 és 100 féle hamisitvény 

létezik! 
A ki észszerű, kipróbált, 

a tudomány lfgujabb vívmá­
nyai szerint eb állított és gft-
rantirozott ártalmatlan szé­
pítő szereket óhajt, az vegye 
a valódi Dr. Sritzer-féle, an­
nak sajátkezű aláírásával el­
látott készítményeket. Arcz-
foltok, pörsenések, borhibák­
nál használva, ezen szerek 
bársony szerű puhaságot ad­
nak az areznak, ugy hogy 
az fiatal üde, friss szint kap. 

G ^ 

0?(3£.Jkg€/ '<o 
'Q-> ., 

' gp&$»&&ts b 
*^Ls> / 

^ ^ 

^^•%4fc> ] Dr. Spitzer 
^ Arczkenócs á 35 kr. 

] Mosdúviz á 40 kr. 
Salvator szappan á 50 kr. 
Lyoni rizspor á 50 és 80 kr. 

Egy ZiilnkülfiT is r__ „. 
^ V kézpasta használata után, mely félhold véd-
^LV jflgygyel van ellátva, üvegtégelyekben a üO kr. 

^ V Gyár é s s z é t k ü l d é s : 
K O S E N F E L D G Y U L A g y ó g y s z e r é s z , 

i l l a t s z e r g y á r o s N A S I C Z O N (Eszék mellett). 
KészitméLyeim minden nagyobb gyógyszertárban, drogue-
riában, illatszerüzletben kaphatók. A hol nincs,vagy nye­
reségvágyból hamisítvány kinéltatik, kérem egyenesen 

hozzám fordulni. 
3 frton felül bérmentes küldés. / frton alul semmi sem kül­
detik. Csomagolás ingyen. Tartalom kívülről felismerhetlen. 

Baktár Budapesten: Neruda, K o s s u t h Lajos-utcza. 

WEINWURM ANTAL_ 
fényképész első magyarországi 

ft chemigraphiai műintézete 
i Budapest, IV., Károly-utcza 3, 

B S ' készít mindennemű jk* 
E - cz inkedzésű duezot, 

autotypia, phototypia, 
ehemigraphia és chro-
motypia utján. Alap- , 
rajzok, térképek, luv I 

'^Lílózatok fotolitografiai 
'* úton a 

legjutá-

w 

" ' • l h . ' nyosab-
I ban sok-
I szorosit-

tatnak. 
Külön 

berendezés 
házonkivül 

való fénykép-
i felvételekre. 

ESwr 
(o1 

m?** 

L e l t á r o z á s a l k a l m á b ó l k i m u s t r á l t , k é s z 

legjobb anyagból készített, szolid varrisu áruk 

bámulatos olcsó áron 
(az élték mintegy negyedének leengedésével) kaphatók. 

60 J7 Ezen 

g£ menyasszonyi kelengyék ^J 
beszerzésére kínálkozó, kiváló előnyös alkalmat a t. ez. 

hölgyközönség becses figyelmébe ajánlják 

Kunz József és Társa 
in. kir. szab. nagykereskedők és fehérnemű-gyárosok 

Budapest, V., Deák Ferencz-tér 1. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n . « é ~ , melybSl számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 rí »9 Jer., S '.reg franeo küldve 9 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Bozsnyay Mátyás SZftTSSSrSSíSÍ; Aradon. 
Kapható Budaesten: T ö r ö k J ó s s e f gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban.  

MMT02Í2S5 

snunHOR 

Fontos gyomorbetegeknek! 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

V i l á g i gyomor-por. 
B#~ K i t ü n t e t v e . Paris 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdeburg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y ű v e l használtatik mindennemű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e s , mint: g y o m o r g ó r o i , 
g y o m o r s a v , égés , úgyszintén v e s e - é s h ó l y a g b a j o k -
n á l , megszüntet n^..««i»»l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, I n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
Berlin S. W p -p TJJ B A K E L L A 
Friodriohrtr. 220-1 . * j . \ , , V T T " 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török lózsef gyógysiert. Király-ntcza, 

1 8 e z U s t 
é r e m . 

9 d i s z - é s 
e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

KWIZDA-féle 
kORMIIUKIíl IHARHA-TAPPOa 

l o v a k , s z a r v a s m a r h a é s j u h o k s z á m á r a . 

Egész dobozzal 70 kr. Fél dobozzal 35 kr. 

4 0 év óta a legtöbb istállóban használatban, é t v á g y ­
h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , valamint tehenek­
nél a tej javítása B a tejelöképesség fokozása czéljából. 

Tessék a föntebbi 
védjegyreügyeini 
s a vételnél hatá­
rozottan kifejezni 
KWIZD A-f éle 
Korneuburg-i 

marhatáppor. 

F6-letét: 

Kwizda Ferencz János 
osztrák cs. éa kir. és ro­
mán kir. udvari szállító 
kerületi gyógyszertárában 
Korneuburffban, Bécs 

mellett. 

Valódi minőség­
ben gyógyszer­

tárakban és dro-
guistáknál kap­
ható. 5666 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Türük József gyógysz. Bndapest, Kinily-iiteza 12. 

m 

ÍEl O A ^ / 1 " " Hif|wj-FtíB-HK-
Ri'J */& frSS\S **n<r néven ÍB*lsmeretes-

, ÍV—^«i ft*? \ \ r * / ^ igazán népszerű háziszer most 
• I < - X ^ ' ^ N X m á r 2 5 ** ó t a l e f l i ° b b fájdalom-
I \^$S? < í y / csillapító bedörzsölesnek fényesen 

\JNSrx bebizonyult köszvénynel, csúznál, tag-
y \ $ r y szaggatásnál stk. nel. A föld összes or-

| f « \ , ^ X szagaiban nagy elterjesztést és biztos hatása 
• J V t i S y / következtében minden oldalról oly elismerést 

^ t a l á l t , hogy minden betegnek joggal ajánlható. 

A Tinct. capsici compos. 
(Horgony-1-ain-Expeller) 

kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö­
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás és 
utánzatok dacára; ez b izonyán a legjobb bizonyiték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külön­
böztetni a jót a rossztól. 

Hogy értéktelen utánzatot M kapjunk, bevásárlás al­
kalmával védjegyünkre, a v i r i a horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr. vagy 1 frt. 20 kmyi árban üvegenként; B u d a -
p e s t e n « T « V á M r •Móxmttf gyógyszerésznél.* 

Richter-Íele gyár Ruaolstaatban, Thfiringiában. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapes t , Er / . sébet -köní t ti. s/.. (népszínház 
mellett . Legrégibb szabad, iroda. — Tele lőn. 

FOLDVARY I M R E 
IV-i-li d i v a t - «• >s f e h é r n e m i i - r a k t a r a . 

B U D A P E S T , 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepes i -ú t 9. , a Pannón ia mellett. 
S a j á t s z a b á s z a t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czéeem össze nem tévesztendő Földvári J. (Jakab) tz^snel 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs , Ka i se r s t r a s se 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Uj ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

GERO ADOLF 
czipész-mester. 

B U D A P E S T , 
V., Ff l rdő-utcza 2 . sz. 
Ajánlja készítményeit 

fájós lábakra. 

»< 

Gerd Adolf % 

Vízhat lan esőköpeny, g o m m i sárczipó és czizmák. 
Sebes je t i műszerek és kötszerek stb., 
torna- és testedző szerek. 

„foronyórán 
palota, laktanya, gyári órákat, 

vi l lanyórákat , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Károly L. 

I , m, állami kedvezni, göz-oragyára 

S idapesten, VII., Kazinczy-u, 3. 
K.'pes árjepyzék, költnégjegyz. bérm. 

Műfogak 
egfész fog-sorok berakatnak, 
a fogrg-yökerek e l távo l í tása 
nélkül . Fog-operációk fájda­
lom nélkül . Árak mérsé ­

keltek. 
Löfler F . s|iecialista, 

Budapest . 
Vács i -ntcza 35., I. emele t . 

é s l inó leum szőnyegek. 
Sebészet i , műszaki é s pinczegazdászati 

árjegyzékek kivonatra bérmentve. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

Andrássy - út 21, 
(félemelet). 

STOWASSERJ. 
han gszergy ára 

Budapest, II., Lánczhid-u. 5. 
a cs. és kir. hadsereg szállítója. 

M i n d e n n e m ű h a n g ­
s z e r e k é s a l k a t r é s z e i k . 
Igazitások a legpontosab­

ban eszközöltetnek. 
Árjegyzék kívánatra inyyen. 

Újdonságok 
remek szép esipke fiehns-ben. 

Csipke-gal lé rok , 
j a b o t t o k , szinliázi fej­
kö tők , val . í rnnezia le­
gyezők, d i szkötények . 
Pfeiffer Dezsőnél , 

Váczi-utcza 22. 
Nemzet: nzftlMn épületében. 

Helyiség-változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
T e r é z - k ö r ú t 5. sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm. é s Simon. 

Fontos minden 
házi nő és anyára! 

A Kat l i re iner - te le Kncipp-i iui lá ta-kávc 
mindinkább legkiválóbb, egyetlen természetszerű egészséges és egy­
úttal a használatban legolcsóbb pótszernek bizonyul a kávéhoz. 
Magas tudományos és orvosi tekintélyek határozottan ajánlják, 9 
°ök, gyermekek, gyomor- és idegbetegeknek a rendes kávé helyett 

mint legjobb pótlék rendeltetik. 
E l ő v i g y á z a t a v é t e l n é l ! Csak a fehér eredeti csomagokat 

kérjük és fogadjuk el a következő névvel 

^ Katiireiner. ^ l l \ r f kil° kapható. rajezar. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, 1. kerület, Singerstras.se 15. szám alatt „zura goldenen Iteiehsapfc." 

vértisztitó labdacsai 
melyeke t azelőt t •Egye temes labdacsok »-nak nevez tek jogosan megér­
demlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi-
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szernek különösen ama bajok 
ellen, melyek rossz emésztés és székrekedés által támadnak, n. m.: epeke r in ­
gés zavara , m á j b a j , bérgyöng-eség-, felfnjóriások, az agybanjvaló vér tolu-
lások, a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
vérszegénységben és az ebből eredő betegségekben: sápad t ságban , ideges 
fejfájásban stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb betegek és gyermekek is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztító labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az 'arany birodalmi almához • czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer-
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 21 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül; bérmentetlen után vételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb u.-m küldetik el. 

Az összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso­
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — Ezenkívül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az larany birodalmi almához* czim­
zett gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

Csak azon labdacsok valódiak, me lyeknek használat i u tas í tása 
J . Pse rhofe r a láírással van e l lá tva és ezen a lá í rás m i n d e n doboz 
födelén vörös színben van nyomta tva . R a k t á r B u d a p e s t e n , Török 
József gyógyszer tá rában , Kirá ly-n tcza 12. sz. a. 
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A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható: 

A POLGÁRI TÖRVÉNYKEZÉSI RENDTARTÁS 
MAI ÉRVÉNTÉREN. 

A perrendtartási törvények (1868: LIV., 1881 • LIX., 1893: 
X v"IH. és 1893: XIX. törvónyezikkek) szerves összefüggésben. 

Rendes és sommás eljárás. 
Eljárás a fizetési meghagyásoknál. 

Egybeállította s felvilágosító jegyzetekkel ellátta 

Dr. FRANK SALA. 
Ára vászonkötésben 1 forint 50 kr. 

1 
§ 

i= 
^S^^dSr*gHSH^^ i ; fis? gg J ^ J S H S H S H S L ^ sZjS^v%d%iJ^éfcéb.&ífcSr 

Klösz György 
fényképészeti és műszaki miiintézete, 

(előbb Kossuth Lajos utcza Í8.) 

November hó 15-ikétől fogva 

igeti f a s o r j a ^ 
(saját házában) van. 

Yillamos vasúti megálló-hely a ház előtt. 

?WWZ% ffla2!&G%&£'^fá.'^!&£yyi2'y&ir^!&ii^íf'y&f*m^ift 

A főváros legszebb lá tványossága (az Andrássy-út 
Fesz ty Árpád óriási k ö r k é p e : 

WrW a m a g y a r o k b e j ö v e t e l e . 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet legnagyobb 

alkotása. Egy 1800 Dméternyi e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített kör-
alaku palotában a magyaroknak a volóczi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei: 
1. Á r p á d és a vezérek. 5816 
2 . A ha rcz a szláv h a d m a r a d é k á v a l . 
3 . Latorcz és a fogoly szlávok. 
4 . A fejedelem-asszony és a m a g y a r n ő k bevonulása az 

okros s zeke reken . E l ő t t ü k a pogány o l tá r a r a j t a h a l d o k l ó 
szláv pappa l . — 5 . A nőrab lás . 

6 . A pogány m a g y a r o k fehér ló-áldozata. A tá l tos , a k á ­
dá r , t ánezos leányok, bonezok, igr iczek és dobosok csopor t ja . 

7 . Sá torverő magyar ság . 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi várhegy, a Latorcza-
folyo, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő messze­

ségben látható. 
L á t h a t ó déle lőt t i 9 órá tó l est i 9 órá ig . Es t e villám vi lágí tásnál . 

Dtr Belépő dij 50 krajezár. - « 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, TV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

Egy 
jók á r b a n levő-

«Robey»-féle 
8 lóerejü és egy 

«Umrath és 
társa»-féle 7 ló­
erejü «gőzgép» 

eladó. 
B u n é v á c z István. 

g ő z m a l o m - t u l a j d o n o s , 
Hesztegnye. 

Hirdetések elfogadtat­

nak a kiadó-hivatal­

ban, Budapesten, IV., 

egyetem-nteza 4. sz. a. 
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4. SZÁM. 1895. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 

6 • 
f egész évre 1 
\ félévre — 

BÁRÓ RADVÁNSZKY BÉLA, AZ ÚJ KORONAŐR. 
- |—FÉNYES szertartással esküdött meg jan. 20-án 

VÁ a király és az országgyűlés jelenlétében 
I báró Eadvánszky Béla, a báró Vay Miklós 

halála u tán megválasztott koronaőr, hogy a 
magyar szent koronát, a magyar politikai jogok 
e jelképét, a király és nemzet közös egyetérté­
sének és bizodalmának e szilárd kapcsát, hű­
ségesen meg fogja őrizni. Alig történik 
a magyar állami életben ünnepélyesebb s a 
király és nemzet közös megállapodását élén­
kebben kifejező szertartás, mint a koronaőr 
fölesküvése. Nem ok nélkül. A király és az or­
szággyűlés mindkét házának rendéi az ország­
gyűlés megnyitásán és bezárásán kivűl alig 
találkoznak máskor egymással, mint ilyenkor. 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 

42. ÉVFOLYAM. 
I ecéKi évre 5 . j Külföldi előfizetésekhez • postaik? 

* I Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j g j ^ _ ^ m ( .R h a t 4 ro«ott T Í M U I i . csatolandó. 

BUDAPEST, JANUÁR 27. 
I egél 
1 un 

Másfelől pedig a magvai széni koronának va­
rázsa oly nagy. hogy azoknak a férfiaknak meg­
választása, a kikre nemzetünk e legféltettebb 
kincsének őrzését bízza, a király ée ország 
együttes akaratának nyilvánulása leven, ön­
kénytelenül is ünnepélylve avatja az eskütételt. 
Természetesen e fontos zászlósúri méltóság 
csak kiváló férfiaknak juthat osztályrészül, még 
pedig olyanoknak, a kik a politikai és társa­
dalmi életben előkelő szerepet vittek. Most tör­
tént először, hogy oly férfiú nyerte el e méltó­
ságot, a ki sokkal kiválóbb szerepet vitt tudo­
mányos mozgalmainkban, mint a politikában. 

Radvánszky Béla báró nevét tudományos 
működése tette először ismertté B művelt közön­
ség előtt. Szolgált ugyan a politikai pályán i s ; 
ali-í buszonhat éves korában, már Zólyom­

megyének egyik kerülete képviselőjévé válasz­
tott;! 1875-ben Bválasztói e bizalmat 1878-Banés 
1 SS l-ben is megújították, aztán pedig ugyanazon 
megyének főispánja folt tiz esztendőn át (1882— 
1892-ig), de mégis inkább a történeti irodalom­
mal való foglalkozása jutalmául tekinthetjük ea 
újabbi. legnagyobb kitüntetését. Oly téren mű­
ködött, a mely n legparlagább volt történetírá­
sunk mezején, s oly ismeretekkel gazdagította 
e tudományt, a melyeknek beesUI csak újabban 
tudjuk igazán méltányolni; 

E működésre, mondhatni, családjának hosszú, 
viszontagságos története önkénytelen serken­
tette. Családjának régi történetéből számtalan 
adat, oklevél, napló, stb. maradt az utókorra. B 
B melyeket az ifjú korán olvasni, tanulmányozni 
kezdett. Balassa Bálint virágénekeivel szintén e 
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